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SCOPE OF SOVIET ACTIVITY IN THE UNITED STATES 


THURSDAY, MAY 16, 1957 


Unirep Srates SENATE, 
SUBCOMMITTEE To LNVESTIGATE THE 
ADMINISTRATION OF THE INTERNAL Securiry Act 
AND OrnHer INTERNAL Security Laws, 
OF THE COMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
Washington, D. C. 

The subcommittee met, pursuant to call, at 10:35 a. m., in room 424, 
Senate Office Building, Senator John Marshall Butler presiding. 

Present: Senators Butler and Roman L. Hruska. 

Also present: Robert Morris, chief counsel; William Rusher, as- 
sociate counsel; and Benjamin Mandel, research director. 

Senator Butter. The subcommittee will come to order. 

Mr. Morris. Mr. Chairman, the witness this morning is Mr. Marian 

Zielinski, who has very recently defected. He represented the Polish 
Communist government here in the United States. 

Senator Butter. Will you rise and hold up your right hand? 

In the presence of Almighty God, do you solemnly promise and 
declare that the evidence you will give this subcommittee will be the 
truth, the whole truth, and nothing “but the truth ? 

Mr. Zrevinsxt. I do. 

Mr. Morris. I wonder if you will also swear Mr. Nagorski, who has 
acted as interpreter before us previously. 

Senator Butter. Do you solemnly swear that you wiil truly inter- 
pret the evidence given by this witness before this subcommittee? 


Mr. Nacorsxr. I do. 


TESTIMONY OF MARIAN ZIELINSKI, AS INTERPRETED BY 
ZYGMUNT NAGORSKI 


Mr. Morris. Mr. Nagorski, will you give your name and address, 
7 

Mr. Nacorskt. Zygmunt Nagorski, 56804 Wilson Lane, Bethesda, 
Md. 

Mr. Morris. Will you give the reporter your full name, Mr. 
Zielinski ? 

Mr. Zrettnskt. Marian Zielinski. 

Mr. Morris. And you have recently come to the United States; have 
you not? 

Mr. Zrevinskt. Yes. 

Mr. Morris. Will you tell us the circumstances of your arrival into 
the United States ? 

Mr. Zrevinsxt. Are you asking about the escape, or asking about 
the actual arrival? 
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Mr. Morris. The actual arrival, preliminary to your defection. 

Mr. Zrevinskt. I arrived here together with the crew assigned for 
the World Trade Fair in New York asa re presentative of the “Foreign 
Trade Enterprise. 

Mr. Morris. When did you come to the United States ? 

Mr. Zrevinskt. April 10. 

Mr. Morris. Did you come into the port of New York? 

Mr. Zrevinski. Yes, sir; the port of New York. 

Mr. Morris. I wonder if you would tell us briefly what you did in 
connection with this assignment you had with the Foreign Trade 
Ministry. 

Mr. Zrevinskt. I was attached to the bookstand at the New York 
World Trade Fair of the Polish Cabinet. 

Mr. Morris. Will you tell us the circumstances surrounding your 
defection ? 

Mr. Zretrnsxt. Since I was a little afraid how to do it, having 
been brought up in a Communist system, 2 days prior to my final 
decision to esc ape in New York, my friends took out my suitcase from 
my hotel room, and I remained for another 2 days to be certain that 
1 am not followed; and then I escaped. 

[ escaped during the night, left the hotel in the middle of the night. 

Mr. Morris. What hotel were you staying at, at the time? 

Mr. Zrevinskt. The Henry Hudson Hotel in New York City. 

Mr. Morris. And the friends who took your suitcase, were they 
American citizens or were they Polish ? 

Mr. Zrevrnski. Yes; American citizens. 

Mr. Morris. That you had met in connection with your work over 
here ¢ 

Mr. Zrettnskt. We met during the World Trade Fair in New York. 

Mr. Morris. Now, did anything happen during the World Trade 
Fair that encouraged your de fection ? 

Mr, Zreutnskt. I made my decision earlier, but there was one inci- 
dent which may be of interest to you. 

Mr. Morris. Will you tell us that? 

Mr. Zretinsxt. On the second day of the exhibition a Polish com- 
mercial attaché asked me, “What are the general questions people are 
asking you while visiting the fair?” 

Among others, there was a question whether Poles like the Russians. 
And since I didn’t know exactly how to answer that question, I said, 
“We Poles like everybody who are not harming us.’ 

And the attaché told me that this was a very poor answer. 

Mr. Morris. Who was the attaché? 

Mr. Zrevinskt. Mr. Koscinsky. 

Mr. Morris. And what is his position? He is Polish commercial 
attaché ? 

Mr. Zretinskt. He is the attaché in Washington. 

And then he said how I should have answered it. 

Mr. Morris. What did he say? 

Mr. Zrevinski. That the Poles like the Russians because we have 
the same policy, and that the Russians are helping us, and that we 
have similar purposes, political aims and goals. 

And during my last conversation with “him, which was on another 
occasion, he drew attention to the fact that he was not pleased with 
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me, because during the trade fair I was going around by myself with- 
out sticking to the. group. 

Mr. Nacorsk1. I wonder if I should translate what was in the rest 
of the answer, which was a personal thing, what he was doing when 
he was alone. 

Mr. Morris. Now, you were the representative of the Foreign Trade 
Enterprise, were you not? 

Mr. Zrevinskt. Yes. 

Mr. Morris. And where were your headquarters ? 

Mr. ZIeELINsKI. In Warsaw. 

Mr. Morris. What particular part of the Foreign Trade Enterprise 
were you in charge of ? 

Mr. Zrevinskt. [ was in charge of a book section of the e xport divi- 
sion. My responsibility was to export books to the United States of 
America and to Latin Americ: 

Mr. Morris. How many employees were there in the Foreign Trade 
Enterprise altogether ? 

Mr. Zrevinski. Around 250. 

Mr. Morris. How many in your particular section, that is, selling 
books to Canada and the United States ? 

Mr. Zrevinski. I was alone covering the United States of 
and Latin America 

Mr. Morris. And how many people were there in that section? 

Mr. Zrevtnski. I was alone. 

Mr. Morris. Now, how many books did you send to the United 
States in 1956? 

Mr. Zrevinskr. Around 90,000 volumes. 

Mr. Morris. Now, will you tell us as much as you can about the 
nature of these books? What were they? 

Mr. Zrevinsk1. The first year, until 1954, we were sending to the 
United States quite a lot of Communist books, particularly classics, 
Marx, Lenin, Stalin. 

After 1954 American mail authorities stepped in and started to 
seize these books. Therefore, a very small quantity of those books 
were shipped from Warsaw, and finally it dwindled to almost zero. 

Then our policy was changed, and we were trying to get across to 
Americans of Polish descent. We followed the line of trying to 
divide various Polish organizations in the United States and then 
tried to play one against the other. We knew in Warsaw that the 
Polish community in the United States is strong, and we were trying 
to disorganize it as much as we could. 

Mr. Morris. You were trying to disorganize the Polish-American 
community in the United States? 

Mr. Zrecinski. Yes. 

Mr. Morris. You knew it was strong in what sense, anti-Com- 
munist 

Mr. Zrevinski. Yes, anti-Communist, in their anti-Communist 
feelings. 

Senator Butter. Can you tell us whether or not there is any free 
dom of religion in Poland ? 

Mr. Nacorski. The witness is asking permission to finish his first 
question, if you don’t mind. 

Mr. Zietinski. We were sending books which were trying to play 
up the national sentiments, the national feelings of | oles, and ch: inge 


America 
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their political opinions to a certain extent. And the books which 
were sent by our headquarters were all subsidized. They were not a 
paying proposition. 

For each book sold by us the Government had to add about 200 
percent of the value of the book. So if the book was—supposing the 
book was sold for $1, the Government was giving us $1.83—1t is flexible 
between $1.83 and 200 percent. 

Mr. Morris. Mr. Zielinski, you say that up until 1954 you were 
sending straight Communist propaganda, doctrinaire books? What 
was the nature of the books you were sending in 1956 and the early 
part of 1957? 

Mr. Zretinskt. I cannot say exactly that only up until 1954 they 
were Communist propaganda books. Since we couldn’t send books 
which were purely political propaganda, we started sending books 
which did not appear to be purely political, but had a hidden political 
message included in the content. 

For instance, there was a time when we were trying to send ele- 
mentary textbooks for children of American-Polish descent, but we 
couldn’t sell them in the United States, because they were too obvious 
in their political propaganda approach. They had, for instance, : 
picture of late Communist President Bierut, and the text of the 
International. 

In other books which were sent to the United States, for instance, 
fiction, the text was never changed, but a preface would have to be 
written which had political propaganda elements which were pro- 
Communist. 

Mr. Morris. Did you have any American books originally written 
by Americans translated into Polish and then sent back ¢ 

Mr. Zrevinski. Yes; Howard Fast’s books were. 

Mr. Morris. Any others? 

Mr. Zrevinskt. It is difficult for me to say now, but I am sure that 
there were others, too. 

Mr. Morris. Now, what general breakdown was there of the foreign 
trade enterprise ¢ 

Mr. Nacorskt. The witness is wondering whether he shouldn’t 
answer your question now, sir. 

Senator Butter. And also I would like to ask the witness this ques- 
tion: He was in Poland at the time of the affair in Hungary; was he 
not ¢ 

Mr. Zrevinski. Yes. 

Senator Butter. What was the general reaction toward that affair ? 

Mr. Nacorsxt. The witness is asking which question he should take 
first, the Hungarian or the church. 

Senator Burier. Either one. The question in connection with the 
church was prompted by reason of the fact that we have such a strong 
Polish element in America that are deeply religious people who are 
very anti-Communist. 

Mr. Nacorskt. He would like to answer, first, the first question, if 
he may. 

Senator Burier. All right. 

Mr. Zrevinsxi. Religion prior to 1955 was strictly limited, but the 
more the Communists tried to restrict religious activities of the popu- 
lation, the more the people were going to church, as a rule. There 
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were even people going to church who never before were known to be 
practicing Catholics. They were demonstrating their protest against 
the Communist Government and its policy. 

Therefore, the Communists had to change, in a way they were forced 
to change their attitude, simply because it backfired. 

Mr. Nacorskr. That is the essence of his answer. 

Mr. Zrevinskt. If you care to ask me any other questions I would be 
glad to answer them. 

Senator Burier. Yes. 1 would like to know from the witness the 
general opinion of the population as he found it in connection with 
the Hungarian revolt, and whether any opinion was expressed in con 
nection with the stand of this Government, in connection with that 
revolt. 

Mr. Zietinski. When the revolution broke out in Hungary the Poles 
were extremely unhappy. ‘There was a revulsion in Poland against 
the Soviet action. Many people thought—more than thought, they 
were convinced—that Hungary would receive help from the United 
States of America. 

When it appeared clear that no help would be forthcoming, the Pole 
were extremely disappointed and bitter. This is why, during the last 
period of time the confidence and trust which the Americans enjoyed 
in Poland diminished to a great extent, because there was no help 
forthcoming for Hungary. 

One could hear in Poland opinions expressing the general view that 
the Americans were no longer interested in the fate of the captive 
peoples of Europe. And I think that in order to restore this confi 
dence in Poland—right, now, as far as I know, there are negotiations 
for a loan for Poland—it seems to me that in order to help the nation, 
the people, not the Government, such loan from the United States 
should be granted, since I think that the Poles deserve it, perhaps more 
than anybody else. 

It is possible that some people will say that the loan will be taken 
over by the Russians and will not go to Poland. But the Polish 
public opinion is greatly interested in the fate of the negotiations 
and the possibility ‘of the loan. And there is no possibility of hiding 
from the Poles the fact that the loan was granted, and, therefore, 
not the slightest chance that the Russians would be able to lay their 
hands on the goods or money which would be forthcoming. 

The Poles are listening to the western radio. 

Mr. Morris. Do the Polish people listen to the Voice of America 
xr Radio Free Europe? 

Mr. Zrevinskt. They listen to Radio Free Europe, BBC. 

Senator Butuer. Is there any restriction on that ? 

Mr. Zie.tinskt. When I left Poland there were no restrictions 
against this. But people were not talking about the fact that they 
were listening, they just listened. 

Perhaps it was a legacy of previous days, and also trying to be 
secure for the future, should a change of policy be enacted. 

Do I answer your question, sir? 

Senator Burier. Yes. 

Mr. Morris. Is there any anti-Soviet talk in Poland now? 

Mr. Zieurnskt. In Poland quite a few people don’t like the Rus 
sians or the Communists, and there are plenty of discussions on that 
subject, but not publicly because there is still fear of reprisals. 

93215—57—pt. 62——-2 
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Mr. Morris. Now, you were never a member of the Communist 
Party; were you? 

Mr. Zrevinski. No; never. 

Mr. Morris. Now, in connection with the foreign trade enterprise 
with which you worked, who was the head of that ? 

Mr. Zrevinsxt. Mr. Schoenborn; first name Slawomia. 

Mr. Morris. Was he a Communist! 

Mr. Zrevinski. Yes. 

Mr. Morris. For whom did he work directly ? 

Mr. Zretrnsxr. He was working under the supervision of the Min- 
istry of Foreign Trade. 

Mr. Morris. And was he in charge of the operation in which you 
distributed to the United States and South America? 

Mr. Zrevinsxt. He was chief of the entire foreign trade enterprise. 

Mr. Morris. And he told you what to do? 

Mr. Zrevinskt. I was getting my instructions from my immediate 
chief. 

Mr. Morris. Who was he? 

Mr. Zrevinskt. Mr. Biegala. 

Mr. Morris. You say Schoenborn was a Communist ? 

Mr. Zrevinski. Yes. 

Mr. Morris. Did he send Communists to the United States from 
time to time to supervise the work you were doing here? 

Mr. Zrevinsxt. Yes; within the last few months, in January and 
February, two people were sent. 

Mr. Morris. Who were they? 

Mr. Zrevinsxt. Miss Maria Wscieklica and Zdzislaw Jablonski. 

Mr. Morris. What was the purpose of their mission to the United 
States / 

Mr. Zrevinsxt. They came to the United States to establish contact 
with commercial firms in order to be able to export books from Poland 
directly to their own dealers in this country. 

Miss Wsciaklica is a member of the Communist Party, Jablonski 
is not a member of the party. But during the German occupation he 
declared himself as Volksdeutsch. 

Mr. Morris. And what is a Volksdeutsch ? 

Mr. Zrecrnsxt. They were the Poles who declared themselves for 
collaboration with the Germans against the Poles. He is now serving 
the Communists, and he has been twice sent abroad, which is a sign 
of great confidence in the party. 

Mr. Morris. Now, will you tell us, for instance, some of the con- 
tracts that he negotiated while he was here? 

Mr. Zrevinsxi. Among the others, they signed a contract with a 
Polish newspaper, Everybody’s Daily, published in Buffalo, which is 
the only Polish-American newspaper in the United States which is 
cooperating with our institution now. 

Mr. Morris. That in itself is not a Communist newspaper, is it ? 

Mr. Zrevinsx1. I don’t know whether it is a Communist newspaper. 
When I saw one of its editions, all news from Poland was written in 
a strikingly similar way to similar news items published in Poland— 
not now, but in 1955 or 1954, when the general policy was that every- 
thing is going extremely well in Poland, much better than it ever was 
before the war. 
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The contract was signed with this newspaper for export of Polish 
books from Warsaw to Buffalo. The annual volume from 1957 is 
6,000, and for 1958 it will be 13,000. 

Mr. Morris. 13,000? | 

Mr. Zrevinski. 13,000 volumes. And the same number for 1959. 

I am sorry, I have to correct that statement. The 6,000 was the 
amount of money, $6,000 and 13,000 volumes for 1957, 1958, and 1959, 
not 6,000 volumes for 1957. 

Mr. Morris. You gave 2 figures; 1 was the volumes and the other 
was the amount? 

Mr. Zrevinski. Yes. 

Mr. Morris. What were some of the other distribution points of the 
pro-Communist books that you were sending to the United States? 

Mr. Zrevrnski. There are quite a few distribution points in the 
United States. 

Mr. Morris. Will you tell us about them generally ? 

Mr. Zrevinsk1. I have already given to another agency the list of 
about 30 points, but if you care, I can repeat it. 

Mr. Morris. Will you give us some of the more important ones now / 

Mr. Zievinskt. Polonia International in New York. 

Mr. Morrts. Who runs the Polonia International in New York? 

Mr. Zietinskt. Mr. Pargiello is the president. 

Mr. Morrts.- Pargiello? 

Mr. Zrevinski. Right. But all the commercial dealings with Po- 
land are in the hands of Mr. Leopold Dende. 

Mr. Morris. Who is Leopold Dende? 

Mr. Zrevinski. He was several times in Warsaw, and I saw him in 
our office. He is a representative of a travel agency, and he also repre- 
sents and is the editor in chief of a publication known as Polonia 
Reporter, published in this country. 

Mr. Morris. Is that published in New York, too? 

Mr. Zrevinski. Yes. 

Mr. Morris. Did he collaborate with your Communist superiors 
when he was in Warsaw / 

Mr. Zrevinskt. Yes, he was collaborating, when he was in Warsaw 
he was clearing the text of his magazine with our headquarters. 

Mr. Morris. Is his office 335 East 14th Street, New York City? 

Mr. Zrevinsxi. Yes. 

Mr. Morris. How many times did you see him clearing his material 
with your Communist superiors ¢ 

Mr. Zrevinskt. I saw him only once, but I know that he has been 
to Warsaw three times, and I saw him in my office twice. But the 
clearance, the actual clearance, I witnessed only once. He was show- 
ing in our office a few copies of Polonia Reporter, and he was asking 
our director what was his opinion of it. 

This periodical was given free to everybody who visited the Polish 
stand at the World Trade Fair in New York. Dende sent us around 
3,000 copies for free distribution. 

Mr. Morris. Now, your whole operation in the United States was 
watched over by Mr. Koscinsky, was it not, to your knowledge ? 

Mr. Zrevinsxt. Yes, Koscinsky, as the commercial counsel of the 
industry, has the right to supervise all of our activities, and also the 
power of decision. And he was the one who requested copies of all 
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our correspondence with our dealers in the United States. He was 
the only one among all our commercial counselors over the world who 
was persistent in asking for copies of such correspondence. 

Mr. Morris. In other words, he got all copies of all correspondence 
that you sent from Warsaw to any dealer or anyone for whom you 
transacted business here in the United States ? 

Mr. Zrevinski. Yes. 

Mr. Morris. Now, do you have any copies of the Polonia Inter- 
national, any of their pamphlets or leaflets with you? 

Mr. Zrevinsxt. I have here copies of periodicals which are pub- 
lished in Poland for export only in the Polish language. 

Mr. Morris. What are they? 

Mr. Zrevinskt. One is called Our Fatherland, in Polish; the other 
is Seven Days, in Polish. 

Mr. Morris. Those were not your products, were they ? 

Mr. Zrevinski. They were exporting them. 

Mr. Morris. That was not under the book division, was it? 

Mr. Zrettnskt. No, it was not in mine, but I know a little about it. 

Mr. Morris. But this is in addition to the—— 

Mr. Zrevtnsxr. Those periodicals are only for export, and one can- 
not buy them in Poland, because they are publications of strictly 
propaganda character geared for American Polish. Everything is 
described in rosy colors as far as Poland is concerned. 

Mr. Morris. Does it accurately portray conditions in Poland? 

Mr. Zrevinsxt. No; it does not accurately portray conditions in 
Poland. Those periodicals are similar to illustrated magazines put 
out by the Soviet Union for the same purpose. 

Mr. Morris. Do any of the officials of the Soviet Union superin- 
tend or look over the work you were doing in the book division, or 
what your associates were doing in the pamphlet division ? 

Mr. Zrevtnsxt. There was no supervision in my section; I don’t 
know of any. 

Mr. Morris. Did you see Soviet officials at any time in Warsaw? 

Mr. Zietrnskt. Yes; there is a Soviet delegate who has been col- 
laborating with our enterprise. His name is Malinin. 

Mr. Morris. What is his first name; do you know? 

Mr. Zreinsxt. No. His job is to blueprint cooperation between 
our headquarters and similar institutions in the Soviet Union. 

Mr. Morris. Now, did you ever have occasion to know that this 
book operation—and, by the way, it was broken down into two 
sections, was it not, one for capitalist countries and the other for 
the so-called people’s republics? 

Mr. Zre.insxt. That is correct. 

Mr. Morris. Did you ever work with any section other than the 
United States, the United States and South America? 

Mr. Zrevinskr. Yes; I did. Prior to my last assignment, I wa 
also in charge of the Canadian section. Lately I was working only 
for the United States and Latin America. 

Mr. Morris. Now, did you at any time encounter any instances 
where this operation was being used as a cover for intelligence ? 

Mr. ZievtNskr. I can only say that in France, for instance, there 
is an institution which is exe lusively occupied by selling our books. 
And this institution is not paying us for the books it receives. And 
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when we approached the Minister of Foreign Affairs asking for 
help and some kind of a solution, the Ministry answered that it can- 
not be done. And then I, personally, asked my own boss, and he 
told me that the lady who is in charge of that institution in France 
has also other jobs to perform. And I think that perhaps there is 
some intelligence work involved. 

Mr. Morris. You say you think? 

Mr. Ziniinski. Yes. 

Mr. Morris. What is the reason for your thinking there is intelli- 
gence — involved ? 

Mr. Zrevinskr. Because an institution which receives books and 
doesn’t pay—and it was not permitted for us to stop further dis 
patch of books—must have some other character, must be covering 
something else. This is purely my — deduction. The name of the 
lady in question is Mrs. LaFontaine. I also heard a similar opinion 
about her activities from someone else in our institution who was in 
charge of the French section. 

Mr. Morris. What was that ¢ 

Mr. Zieninskt. Similar opinion about the lady which I just ex 
pressed. 

Mr. Morris. What is the name of the institution, since we have gone 
intoitsomuch? I think that may well go into the record now. 

Mr. Zretinskt. Polish Book in France. 

Mr. Morris. I wonder if you will tell us some more of the major 
distribution points in the United States for your products. 

Mr. Zieuinskt. The major point of book distribution in the United 
States is Buffalo. 

Mr. Morris. What else is there in Buffalo other than Everybody’s 
Daily ? 

Mr. Zierinski. No; in Buffalo, Everybody’s Daily is the only dis 
tributor. They have extremely good arrangements with us. The 
The Polish Book Importing Co. in New York. 

Mr. Morris. Who runs that; do you know ¢ 

Mr. Zrevinskt. Mr. Opalinski. Gayf Publications. 

Mr. Morris. Where are they ¢ 

Mr. Zrevinskt. Albany, N. Y.; Polish American Book, in Chicago. 

Mr. Morris. Who is the person in charge of Polish American Book 
in Chicago ? 

Mr. Zievinski. Mr. Bialasiewicz. 

Mr. Morris. Anything else in Chicago ? 

Mr. Zrevinskr. No; nothing else. 

Mr. Morris. What are some of the others ? 

Mr. Zrevinski. Polish Publications in Milwaukee. 

Mr. Morrts. Do you know who is in charge of that / 

Mr. Zrevinskr. I don’t remember. 

Mr. Morris. Are there any others / 

Mr. ZreLInskt. Imported Publications & Products in New York 
City. Mrs. Coul is in charge. Stechert-Hafner in New York City. 

Mr. Morris. Now, are there any other large United States cities that 
receive these books ? 

Mr. Nacorsxt. He gave some more, about 30 distribution points, 
but he doesn’t remember them now. 

Mr. Morris. Is there anything in Cleveland or Detroit that you 


think of offhand ? 
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Mr. Zrevinski. There are, but I don’t remember which one. 

Mr. Morris. Now, in connection with the South American operation, 
did you generally have the assignment of collecting addressees, the 
names of addressees / 

Mr. Zre.inskI. I saw in our headquarters a list of addresses of Poles 
living in Brazil which contained about 4,000 names and addresses. I 
think that this list was received through our Embassy in Brazil. 

Mr. Morris. Generally, did you receive from either your own Com- 
munist government or from the Soviet Union a list of bookdealers or 
a list of possible addressees of all your publications ? 

Mr. Zievinski. Yes. We have once received from the Soviet 
Union a list of dealers with whom the Soviet Union is cooperating 
worldwide, for our use if we wanted them. Among others, on that 
list was the firm which is operating in the United States, Four Conti- 
nent Book Corp., in New York. 

Mr. Morris. That, Senator, has occurred repeatedly throughout all 
our hearings. Now, in connection with these particular bookdealers 
who purchased your book, they aren’t necessarily Communist book- 
dealers, are they / 

Mr. Zrevrnskt. I cannot say anything on that subject, but I know 
that quite a few dealers refuse to cooperate with us, because they con- 
sider that. Poland has a Communist government. 

Mr. Morris. Is there anything more you can tell us about the dis- 
tribution of the books here in the United States that the Senate In- 
ternal Security Subcommittee should know about ? 

Mr. Zrevinski. I would like to say that the entire enterprise of ex- 
porting books to the United States is conducted under a very strict 
supervision of the Polish Embassy in Washington; the headquarters 
where I worked was sending books in foreign languages, among 
others in English, in order to conduct propaganda, 1 not only among 
the Poles, but also among the Americans. 

Mr. Morris. You mean the object of this Polish propaganda in the 
United States was not only Polish-American groups, but people not 
even of Polish extraction ? 

Mr. Zretinski. Yes; it is not only confined to people of Polish 
extraction. 

Mr. Morris. And you say the Polish Ambassador superintends all 
this? 

Mr. Zrevinski. Yes. 

Mr. Morris. Who is the Polish Ambassador ? 

Mr. Zie.inskt. It is not controlled personally by the Ambassador, 
but by the commercial counsellor, Koscinsky, mentioned earlier. And 
books which are not published in the English language very often are 
shipped with summaries and explanations attached to the books, in 
English. And they are books published in Poland especially for 
export with much better covers, and the entire quality of the book is 
far superior to domestic production. 

The purpose of this special production, special editions, is to give 
an impression that in spite of the fact that Poland has a poor repu- 
tation in the West, people would think that, if Poland can afford to 
produce such luxurious books, things are not so bad over there at all. 

There is also a periodical called Poland which is published in Eng- 
lish and several other languages. And this is a propaganda publica- 
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tion aimed at the Americans and given free by the Embassy in Wash 
ington. 

Mr. Morris. Mr. Zielinski, this book that you have before you is of 
much inferior quality than the type of thing that you produced; | 
it not’ 

This you would not call a book, would you ? 

Mr. Zrevinski. No. It is not a book. It is a periodical. 

Mr. Morris. And the books that you sent to the United States were 
elaborate, full-sized books, were they not? 

Mr. Zrevinski. Full-sized books. 

Mr. Morris. Permanent bound books ? 

Mr. Zrevinski. Not always. There were various kinds of bindings, 
both paper and permanent. 

Mr. Morris. But you do know of your own knowledge that this was 
a heavily deficit operation ? 

Mr. Zreuinsxi. Yes, I do. We had quarterly meetings, quarter]; 
conferences in which I participated. In our oflice we were always 
giving figures on how many books and what amount we have exported, 
and how much the state subsidized us. 

There was a trend in our office of trying to put this on a healthy 
commercial basis, but the answers to those people who were making 
such suggestions was that we were not a commercial institution, but 
our institution was a propaganda outfit, and this is much more 
important than making money. 

Mr. Morris. To your knowledge were the sections that had to do 
with the various publications such as the new spapers and periodicals 
that you have before you also deficit operations ? 

Mr. Zrevinskt. Yes; they were deficit oper nee. 

Mr. Morris. Can you give us a general idea—I know it is probably 
difficult, because you are only one part of it. how much money the 
Polish Communist government spends on propaganda against the 
United States every year ? 

Mr. Zrevinski. I couldn’t give you any figure, but I know that it 
is a very substantial amount, because 1 knew from my own small 
section how much we have been spending to propagandize both the 
Americans and the Americans of Polish descent. 

Senator Butter. How many people were employed in his section ¢ 

Mr. Zrevrnsxkr. Our entire section was composed of 11 people, but 
I was alone for the United States. 

Mr. Morris. That doesn’t mean that -you actually did the shipping, 
does it ? 

Mr. Zievrnski. No; I did not. 

Mr. Morris. What did you do actually ¢ 

Mr. Zrevrnski. I was receiving orders, negotiating contracts with 
the distributors and giving instructions for the actual] shipments, and 
also, I was giving instructions regarding the dispatch of catalogs and 
book lists. 

Mr. Morris. And you said altogether there were 250 employees in 
the Foreign Trade Enterprise ; didy you not? 

Mr. Zrevinsk1. Yes. 

Mr. Morris. What did that embrace ? 

Mr. Zretinsxi. The headquarters was divided into several divisions : 
A division of books, which was in turn divided into capitalistic coun 
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tries and socialistic countries; and then there was a division of periodi- 
cals, and a division of various articles such as stamps, gramaphone 
records, and antique furniture, and other similar objects. 

As far as the division of books, the capitalistic section was divided 
into two, import and export. And there was another division which 
was buying books for export. This was a division which was making 
decisions as to what kind of books were to be purchased from pub- 
lishers and used for export. 

We had our own storehouses where the books were kept. The value 
of our books stored in our storehouses was between 20 million and 
30 million zlotys. There was also another division, which was a com- 
mercial division, which was in charge of the publicity and propaganda 
work. They were publishing prospectuses, cat alogs, pricelists, and 
they were also in charge of organizing tr: bile exhibitions and book 
exhibitions abroad. 

Mr. Morris. I have just a couple of questions, Senator, if I may 
quickly finish up. 

We plan to have hearings in Philadelphia in the near future. Can 
you think of any Philadelphia outlets ¢ 

Mr. Zrevinskt. I don’t believe there is one, but you know that cur- 
rently there is someone, a representative from our headquarters in 
Warsaw, traveling all over America, and Philadelphia may be one 
of his targets. 

Senator Burier. Is there an outlet in Baltimore / 

Mr. Zretinsk1. I don’t know of any. 

Mr. Morris. After Howard Fast announced that he was leaving 
the Communist Party, did that change the shipment of Howard Fast’s 
books to the United States? 

Mr. Zietinskr. The action after Hungary was different than it was 
in other Soviet block countries, and because of that there were no 
repercussions in Poland. and those books, as far as I know, were not 
withdrawn from our operations. 

It is possible that he won’t be reprinted again, but all books were 
not taken out of operation. 

Mr. Morris. How long did you work for Foreign Trade Enter- 
prises ¢ 

Mr. Zrevinskt. From August 1, 1953. 

Mr. Morris. Senator, I have no more questions. 

Senator Hruska. Mr. Chairman, I should like to ask this: During 
the Hungarian revolution, the activities of the young folks of high- 
school and college age were very great in the actual fighting—they 
threw these gasoline bottles and lighted the tanks, and did whatever 
they could. 

I am wondering what is the attitude of Polish youth of that same 
age after all of their education in Communist schools and with Com- 
munist doctrine; what is their feeling, what is their spirit ? 

Mr. Zretrnskt. Polish youth—in spite of the fact that for the last 
12 years they have been indoctrinated by the Communist schools, 
Polish youth is not Communist. 

The youth knows from either parents or friends how Poland looked 
before the war, and they know how it looks now, so they can make a 
comparison. And they all listen to the western ‘radio, Free Europe, 
the Voice of America, on BBC from Madrid and Ankara, Polish pro- 
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grams. And I think that it will never change in terms of having never 
en pro-Communist. 

And they cannot forget that the Russians took Polish freedom away. 

During the Hungarian revolution, in Poland, if only it would have 
been physic ally possible, the entire Polish youth would have joined 
the Hungarian freedom fighters. 

Senator Hruska. Have you read or heard of the speech that 
Gomulka made in Poland yesterday ? 

Mr. Zrevinsxki. Yes. 

Senator Hruska. What difference is there between the latest speech 
in Poland in October during the revolution and the speech that he 
gave yesterday ? 

Mr. Zrevinski. In his October speech, Gomulka promised liber- 
alization in Poland. He promised that workers councils will be 
created which will be in charge of administration in the places of 
production, and promised tients of speech and expression. 

In the last speech, Gomulka underlined the fact that Poland can 
only speak about liberalization when the party will be strong. But 
once the party is strong, how the liberalization looks we have the best 
example in the Soviet Union. 

Senator Hruska. When you speak of liberalization as a means of 
production, does that include farms? There is the collective farm 
and the cooperative farm. 

Mr. Zrevinski. Liberalization also includes agricultural policy, be- 
cause it was permissible to withdraw from collectives, particularly 
the peasants who were forced to join collectives earlier, they were 
permitted to leave. 

Mr. Morrts. As a matter of fact, about 80 percent of the farms 
were no longer—maybe 90 percent—were no longer collective, were 
they? They were either cooperative, which is different from collec- 
tive, or they were privately owned, is that true ? 

Mr. Zrevinskt. Because they ‘resisted those cooperatives which 
farmers were forcibly asked to join, the liberalization was to give 
them a chance to get out of it. 

Senator Hruska. But that chance is now being taken away from 
them : ee speech of yesterday will mean anything. 

Mr. Zievinski. I don’t know how much of his yesterday’s speech 
reflects the new agricultural policy in Poland. 

Senator Hruska. Mr. Chairman, I should like to say that this sub- 
ject should be of current value to Members of Congress and to 
America generally for this reason, [I don’t know that they are still 
here, but recently there was a Polish delegation here seeking to reach 
some agreement with reference to a loan in terms of agricultural 
products and also in terms of industrial machinery and otherwise. 

Now, I recall—and it is reported in the New York Times on May 

2, and it was generally in the press—that there were tentative agree- 
ments made for about $95 million worth of farm commodities, sur- 
plus, mainly wheat and cotton, and the rest for mining machinery. 
And one of the reasons assigned for making available to them this 
wheat, the key commodity, would be to enable the Polish peasants to 
free themselves from compulsory deliveries of wheat, that they raise 
on their farms, to the central government, 
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Senator Burier. The witness has already referred to that subject, 
Senator. And I understood his testimony to be to the effect that the 
peone of Poland generally would like to get this loan, and it would 

st morale there if they got it. 

Is that correct? 

Now, the effect that it would have on this particular program, I 
don’t know. 

Mr. Zrevinskr. Yes. 

Senator Butter. The people of Poland wanted the loan, irrespec- 
tive of this new farm policy of the Soviets. 

Mr. Zrevinski. That is correct. 

Senator Hruska. The point I make, Mr. Chairman—and I will ask 
the witness a question after a while—I assume that he is getting the 
substance of my remarks—the point I make is that representations 
have been made to us that surplus commodities were being made avail- 
able to Poland to jar them loose from this compulsory crop delivery. 

Yesterday, in his speech, Gomulka emphasized the importance of 
getting Polish peasants back into the collective farms which they de- 
serted last fall as a means of insuring “the socialistic transformation 
of the countryside.” And he gives as one of his three essential funda- 
mentals the future program : Democratic government, socialization of 
the means of production, and former farms and the creation of a 
framework and central management for the entire national economy. 

The question I should like to ask is: Granted that these commodi- 
ties wil be helpful, and they will increase the good morale of the 
Polish Nation, if they are going to bolster and strengthen a totally 
Communist concept here in a Communist setup, whose side are we on, 
anyway ¢ 

That is the question I should like to ask. And how much difference 
is there ultimately in helping Poland, which will function entirely 
within the Russian sphere and the Russian philosophy, and helping 
Russia itself? That is the question I should like to a 

Mr. Zrevinsgt. I think, sir, that in this whole issue you have two 
aspects. One is to give a loan to the regime of Poland. And the other 
is to help those Poles who fought during the Poznan riots last year, 
and who last October were instrumental in forcing the Polish liberali- 
zation, and called for more freedoms. 

It is important to give a helping hand to the people of Poland. It 
cannot be taken over by the Russians, as I explained earlier, because 
the entire Polish community fully realizes that negotiations are being 
held right now, and as soon as it is officially known that the loan is 
amie the Poles would know about it, and because Polish opinion 
and the reaction in Poland is extremely vivid to any developments 
right now of that kind, the Communists would be afraid to do any- 
thing, fearing that perhaps a move of that kind would precipitate in 
Poland another Hungarian tragedy. 

It seems to me that the Poles should be given this loan. And that 
is all I wanted to say. 

Mr. Morris. That is not answering the Senator’s question. 

Mr. Zrevinski. Will you explain what you mean? 

Senator Butter. The question goes to only one fact, we are to give 
agricultural commodities to Poland so that these people can get out 
of the collective farms and be free farmers. 


| 
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Now, Gomulka says that that is not going to happen. 

Senator Hruska. That is right. 

Mr. Zreinsk1. Some of the collective farms have been already dis- 
solved. And outside the collectives the majority of the farm proper- 
ties are in private hands. And there are more small landowners, small 
holders in Poland, than there are collectives. And they will be the 
ones who will profit. And they will be the ones who need more help 
than anybody else. 

Senator Hruska, That is true, but here is Gomulka saying yester- 
day, that is all behind us, we are going to have a program now which 
stresses the importance of getting the Polish peasants back into col- 
lective farms. 

Now, obviously, the government like Poland has, whatever the 
leader says, that goes, they don’t have referendums there, they don’t 
have to take orders. So even if they are largely privately owned 
now, the program and the plans for the future mean more collective 
farms and not less. 

Mr. Zretinsxr. In Poland you cannot expect many more new col- 
lective farms, in spite of what Gomulka said, because Polish peasants 
don’t want to join. And even at the early date when they were forced 
to join, physically forced to join, not always were the Communists 
successful. 

I don’t believe that the situation exists as you describe it, that when 
the leaders say something they will do it, because the past proved — 

Senator Hruska. You don’t think, then, that Gomulka will be able 
to force them into collectives. 

Mr. Zre.inskt. No; I don’t think he will be able to force them. 

Senator Hruska. What above cooperatives ? 

Mr. Zretinskr. The same, as far as cooperatives are concerned. 

Senator Hruska. Well, those are the only observations I have to 
make at this time, Mr. Chairman. 

Senator Butter. Any further questions? 

Mr. Morris. Mr. Rusher has one question. 

Mr. Rusuer. Mr. Zielinski, how old are you? 

Mr. Zrevinski. Twenty-four. 

eee Could you give us a little of your educational back- 
groun 

Mr. Zrevinskr. I was graduated from an eighth grade elementary 
school, and also graduated from a 3-year school of commercial admin- 
istration, and a 2-year school of foreign trade. 

Mr. Rusuer. About a year ago or less we had an official who de- 
fected just previous to that, who had been an official of the central 
committee of the Polish Communist Party. I believe his name was 
Czeslaw Biegala. Are you familiar with the facts or any of the reac- 
tions as to his defection, in Poland, that is? 

Mr. Zrevinski. No. I don’t know any details about his escape, but 
in Poland a press release was issued about his escape after he started 
speaking to Poland over Radio Free Europe. 

Mr. Morris. Was the broadcast effective ? 

Mr. Zrevinski. Very effective. Quite a few people were listening to 
him. He was declared a traitor to the Polish cause, by the Polish 
Government. 

Mr. Rusuer. I have no other questions. 
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Senator Butter. Any further questions / 

Mr. Morris. No questions. 

Senator Burier. Senator Hruska ? 

Senator Hruska. No questions. 

Senator Butter. If there are no further questions, the subcommit- 
tee will stand in recess, subject to the call of the Chair. 

(The following accounts of Polish loan negotiations, to which 
Senator Hruska made reference were later ordered into the record :) 


{From the Washington Post of May 16, 1957] 
“Get ToueH” Poricy SET IN POLAND 


The new sense of freedom in Poland since the bloodless revolution of 
last October is described by Delia and Ferdinand Kuhn in the first of a 
series of articles appearing Monday in the Washington Post. 


Warsaw, May 15 (UP).—Communist leader Wladyslaw Gomulka said today 
that any of Poland’s Reds who differ with party leadership should get out of 
the party. 

“Any member of the party who does not agree with its policy or * * * its 
ideological principles should hand in his party card or face the threat of ex- 
pulsion,” Gomulka told the Communist central committee at its first meeting 
since he returned to power last fall. 

In a 6-hour speech, Gomulka also— 

Called for decentralization of Poland’s industry, following the example set 
in Russia. 

Emphasized the importance of getting Polish peasants back into the collective 
farms they deserted last fall as a means of insuring the “socialist transformation 
of the countryside.” 

Declared that the party must “step up its attack on the masses”—apparently 
meaning that the Reds plan a major membership drive to close the gaps left 
in their ranks by mass resignations last fall. 

Proclaimed Communist opposition to the renewal of religious instruction in 
Polish schools, while declaring at the same time that the Party wants peaceful 
coexistence with the Roman Catholic Church. 

Gomulka said that for the most part control of Poland’s state-owned factories 
should be transferred from central ministries to regional administrations in 
the provinces. 

He said the “road to socialism” could take different forms in different coun- 
tries, so long as the “universal principles deduced from the Soviet Union’s 
experience of Socialist construction” were taken into account. 

These essential fundamentals, he said, were: 

The organization of a Marxist-Leninist party of the working masses to ally 
workers and peasants. 

The overthrow of bourgeois rule and the establishment of a dictatorship of the 
proletariat. 

Socialization of the means of production, farm reforms and the creation of a 
frame-work of central planning and management for the entire national economy. 





{From the New York Times of May 2, 1957] 


Unitep Srates-PoLish TaLKS NEAR AGREEMENT ON $95 MiLiIon Am—Pacrt 
AWAITS CONGRESSIONAL ACTION ON Farm SurRPLUSES—WARSAW SATISFIED 


WASHINGTON, May 1.—The United States and Poland have reached virtual 
agreement on a United States aid program amounting to about $95 million. 

Actual signing of the agreement, revealed today by officials of the two na- 
tions, must await congressional passage of a bill adding $1 billion to the present 
authority for the sale of farm surpluses for foreign currencies. The bill has 
passed the Senate and the House Agriculture Committee may report it at the 
end of this week. 

The Polish negotiators are understood. to be satisfied with the aid offer, though 
they had originally asked for about $300 million. 
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FARM SURPLUS INCLUDED 


Of the $95 million, about $80 million will be in the form of surplus farm 
commodities, mainly wheat and cotton. The rest is understood to be for mining 
machinery. 

About two-thirds of the aid will be extended under the farm surplus disposal 
law. The Poles will buy the farm commodities for zlotys. Negotiations are said 
to be still proceeding on the question of what disposal to make of the Polish 
currency. 

The rest of the total will be in the form of a dollar loan, financed from the 
$100 million special Presidential emergency fund in the foreign aid appropria 
tion. Loans to any one country under this fund are limited to $30 million. 

Because the current farm disposal authority is nearly exhausted, passage of 
the bill extending the program is necessary before the United States can make 
its full offer. The talks may be concluded within 2 weeks. 


THIRD OF ORIGINAL REQUEST 


Although the final amount is only about one-third of the original Polish re- 
quest, the Poles are said to feel that the amount of wheat, the key commodity, 
will be enough to enable them to free the peasants from compulsory deliveries. 
In part their needs have been reduced by procurement of wheat elsewhere. 

It is perhaps more than a coincidence that it was United States aid that 
enabled Yugoslavia, the first Soviet satellite, to break away from Moscow dom- 
ination, to modify her system of compulsory deliveries of farm goods by the 
peasants. 

In the case of both countries, reserve stocks are a prerequisite to an end of 
compulsory deliveries. These reserves can be used by the Government to pre- 
vent sharp price increases in case the peasants should hold back their crops. 


(Whereupon, at 12 o’clock noon, the subcommittee adjourned, sub- 
ject to the call of the Chair.) 
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TUESDAY, JUNE 18, 1957 


Unrrep Srates SENATE, 
SuBcOMMITTEE To INVESTIGATE THE 
ADMINISTRATION OF THE INTERNAL SecurITY Act 
AND Oruer INTERNAL Security Laws, 
OF THE COMMITTEE ON THE J UDICIARY, 
Washington, D.C. 

The subcommittee met, pursuant to call, at 11 a. m., in room 424, 
Senate Office Building, Senator Roman L. Hruska presiding. 

Also present: Robert Morris, chief counsel; William A. Rusher, 
associate counsel; Benjamin Mandel, research director. 

Senator Hruska. The committee will come to order. 

Mr. Morris. Mr. Alois Lazewski, managing editor of Everybody’s 
Daily has prepared a statement that he would like to have introduced 
in the record of the Internal Security Subcommittee, in which he 
makes comment on the testimony of Marian Zielinski before the sub- 
committee on May 16, 1957. And I suggest that he appear to be sworn, 
to swear to the truth of the statement that he has submitted to the 
subcommittee and that the statement be put into the record and be 
made a part of the public record and printed at the time of Zielinski’s 
testimony, so that the testimony of Mr. Lazewski will be part of the 
same record. 

Senator Hruska. Is he present? 

Mr. Morris. I believe so. 

Senator Hrusxa. Will you come forward and be sworn ? 

Do you solemnly swear the testimony you are about to give will be 
the truth, the whole truth, and nothing but the truth, so help you God? 

Mr. Lazewskt. I do. 


TESTIMONY OF ALOIS LAZEWSKI, MANAGING EDITOR OF EVERY- 
BODY’S DAILY, BUFFALO, N. Y.; ACCOMPANIED BY THORNTON G. 
EDWARDS, COUNSEL 


Mr. Morris. Give your name and address to the reporter. 

Mr. Lazewsxt. Alois Lazewski, Buffalo. 

Mr. Morris. And you are the managing editor of Everybody’s 
Daily ? 

Mr. Lazewskt. Yes. 

Mr. Morris. That is a publication in Buffalo? 

Mr. Lazewskx1. Right, sir. 

Mr. Morris. You are appearing here today with a prepared state- 
ment; are you not? 

Mr. Lazewsxt. Yes. 
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Mr. Morris. Is that your statement that you composed, that state- 
ment ¢ 

Mr. Lazewskt. Yes. 

Mr. Morris. You know the full contents of it? 

Mr. Lazewsk1. Yes; I do. 

Mr. Morris. Are you willing to swear here under oath that these 
statements in there are truthful and accurate statements ? 

Mr. Lazewskt. I do, sir. 

Mr. Morris. Now, Mr. Zielinski testified there were books purchased 
by you from the present Polish Government ? 

Mr. Lazewskt. Yes. 

Mr. Morris. Were they, in fact, purchased by you? 

Mr. Lazewskr. They were purchased by us in February, I believe, 
of this year 

Mr. Morris. When was it? 

Mr. Lazewsxt. In February. 

Mr. Morris. In February of this year? 

Mr. Lazewskti. Yes. 

Mr. Morris. How many books were involved ? 

Mr. Lazewskr. Four books were delivered to us—rather four dif- 
ferent titles. We have them here. We brought them along. These 
are the exact books that we have received, up until today. 

(Witness handed counsel four volumes. ) 

Senator Hruska. How many were ordered of each of them? 

Mr. Lazewsx1. There were a thousand of each ordered, 

Senator Hruska. And delivered ? 

Mr. Lazewsk1. And delivered, yes, sir. 

Mr. Morris. How much did you pay for them per unit? 

Mr. Epwarps. My name is Thornton G. Edwards of Buffalo, N. Y., 
of the firm of Hodgson, Russ, Andrews, Woods & Goodyear, and I 
appear as counsel. 

Everybody’s Publishing Co., as the statement indicates, on May 4 of 
this year, filed under chapter XI of the Bankruptcy Act. As a result, 
none of the books have been paid for. The Government sold the books 
as a general credit and, presumably, will receive a dividend on that. 

Senator Hruska. How much did you agree to pay for them? 

Mr. Lazewskt. I understand that it was 50 cents a book. 

Mr. Morris. Had you planned to sell them? 

Mr. Lazewsxr. Yes. 

Mr. Morris. At what price? 

Mr. Lazewskti. We discussed it between the management—about 
98 cents a book or $1 would be our price that we would be selling it for. 

Mr. Morris. And you would like to submit the point, as I under- 
stand it, that these books contain no Communist propaganda ? 

Mr. Lazewsxti. That is right. 

Mr. Morris. Either in the body text or in the preface? 

Mr. Lazewski. Yes. 

Mr. Morris. Mr. Zielinski said that the texts were not Communist 
texts by any means, but there was a pro-Communist preface put into 
the books. You are going to submit the books 

Mr. Lazewskt. The books. 

Mr. Morris. As proof of the fact that the preface did not have 
anything pro-Communist / 
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Mr. Lazewski. It contained a preface—one is a preface and the 
other one is more like a prologue. And they are both written by the 
author. One is signed by the author and one is a prologue to a story. 
And both of these pref: wes are the same as on the shelves of the Buffalo 
Public Library. And when matched with these books and with the 
copies as we have in our Buffalo and Erie County libraries, the same 
prologue, the same wording and the same preface is there as stated in 
these books. In other words, there is no change whatsoever between 
the preface in the books printed in possibly 1920 or 1925, and the books 
printed now, that we have purchased. 

Mr. Morris. A translation by the subcommittee of these books, 
which are in Polish, will show that ? 

Mr. Lazewskt. Right. 

Senator Hruska. All of that material which you told us about 
orally, plus other statements that are contained in your written state- 
ment which you have submitted to the committee, they are there? 

Mr. Lazewsxt. Yes, sir. 

Senator Hruska. Very well, that statement will be received and 
made a part of the record at this point. 

Mr. Lazewsk1. Thank you. 

(The statement referred to was marked “Exhibit No. 465” and is as 
follows :) 

Exurpir No. 465 


STATEMENT OF ALOIS LAZEWSKI, MANAGING EpIror or Everysopy’s DAILY 


My name is Alois Lazewski and my address is 12 Veterans Place, Cheektowaga, 
N. Y. I am managing editor of Everybody's Daily, a newspaper published in 
Polish and in English in Buffalo, N. Y. I am the official immediately responsible 
for the editorial policy of the newspaper. I have served in this capacity since 
May of 1955. I have been employed by the paper in various capacities for the 
past 25 years. 

On May 16, 1957, Mr. Marian Zielinski testified before this subcommittee on 
the subject of the propaganda efforts of the Polish Communist government in the 
United States. Mr. Zielinski testified that he was a citizen of Poland and former 
official or employee of the Foreign Trade Enterprise, which I understand to be 
an agency of the Polish Government. He further testified that he left Poland 
and sought asylum in this country in April 1957. Some of Mr. Zielinski’s 
testimony concerned Everybody's Daily. 

Mr. Zielinski stated that the mission of his agency, the Foreign Trade Enter- 
prise, was to distribute communistic propaganda and that Everybody’s Daily 
was the only Polish-American newspaper in the United States which was 
cooperating with the Foreign Trade Enterprise. He stated that the major 
point of distribution in the United States for the propaganda of his agency 
was Everybody’s Daily in Buffalo. He stated that 90,000 volumes were 
shipped from Poland and distributed in the United States in 1956 and strongly 
implied that our newspaper was the major distributor of those 90,000 volumes. 
Mr. Zielinski informed this committee that Everybody’s Daily had entered into 
a contract with the Foreign Trade Enterprise to purchase 13,000 volumes from 
his agency in each of the years 1957, 1958, and 1959. Finally, Mr. Zielinski 
stated that, although he did not know whether Everybody's Daily was a Com- 
munist paper, he had seen one issue in 1954 or in 1955 and noted that its news 
from Poland was written in a strikingly similar way to similar news items 
published in Poland. 

I would like to deal with the statements one at a time. In the first place, 
I should like to refer to Mr. Zielinski’s statement that our newspaper was and 
is a major distributor of Communist propaganda from Poland. I should like 
to emphasize this statement: Everybody’s Daily has never distributed any books 
or other reading matter prepared in Poland by the Polish Communist govern- 
ment, the Foreign Trade Enterprise, or any of its agencies, either in 1956, 1957, 
or any other year. We absolutely did not receive or distribute any material 
from Poland in 1956 nor have we distributed any books or other items from 
Poland in any of the previous years while it was under Russian and Communist 
domination. 
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I should now like to refer to Mr. Zielinski’s statements concerning an alleged 
contract by which we were to purchase 13,000 books from Poland in each of 
the next 3 years. In January of this year, two representatives of an organiza- 
tion called Ars Polona came to the United States. It is now my understanding 
that Ars Polona is a trading agency of the Polish Government. The names of 
these representatives were Jablonski and Wscieklica. Mr. Zielinski referred to 
them in his testimony as the leading representatives of the Foreign Trade Enter- 
prise visiting in this country. We knew them only as representatives of Ars 
Polona, an organization with offices in Warsaw specializing in the export of 
books, pictures, phonograph records, and religious articles from Poland. Their 
arrival in the United States was given considerable publicity and we have in 
our files reports of a dinner held in their honor by a leading and politically 
conservative American publishing company. 

Their arrival in this country followed a series of revolts that had led to the 
creation of the Gomulka government in Poland. We have been led to under- 
stand that it was the foreign policy of the United States Government to encour- 
age to a certain extent relations with the present Gomulka government as a 
symbol of the gradual turning away from Russian domination without the 
bloodshed which occurred in Hungary. It was with awareness of this policy 
of our Government that Everybody’s Daily accepted and ran paid advertisements 
as to Polish participation in the World Trade Fair recently held in New York 
and American participation in the trade fair currently going on in Poznan, 
Poland. 

Our paper has been run by citizens of Polish descent; the paper exists for 
and covers matters which interest other Americans of Polish descent who are, 
as a group, very devout and sincere Roman Catholics. ‘We decided that we 
would be happy to be able to offer our readers the opportunity to read Polish 
classics in the original Polish. Because the market for books in Polish in the 
United States is small, there is very little opportunity to produce these classics 
in Polish in the United States except at prohibitive cost,, We contacted these 
two representatives and found that we could obtain classics in Polish at quite 
resonable prices. We disclussed an arrangement whereby Ars Polona would 
send to us within approximately the next 7 months, 13 classic titles consisting 
of 1,000 volumes per title or a total of 13,000 volumes. Contrary to Mr. Zielin- 
ski’s testimony, no contract was signed in this regard. We made no agreement 
concerning purchases for 1958 or 1959. 

Every one of the 13 titles, which were to be shipped in 1957, is a well-known 
classic in Polish literature. To the best of my knowledge, every one of these 
titles was written prior to World War I. One of the books, Quo Vadis, by 
Henry Sienkiewicz, is a well-known international classic describing the strug- 
gles and the triumphs of the early Christian saints and martyrs in ancient 
Rome. Only recently it was made into a great motion-picture film by a leading 
Hollywood producer and seen by many millions of Americans. 

The other books, while they do not enjoy the same international reputation as 
Quo Vadis, are undeniable classics of Polish literature. To date we have re- 
ceived 4 titles or 4,000 books. Again I should like to emphasize this statement— 
not one of these books has been distributed. They are sitting in our warehouse 
except for the copies before me and one copy of each which we used for exami- 
nation. We did not and would not distribute them until we had a Polish liter- 
ature expert read each book, page by page, and line by line, to make sure that 
not a word of the original classic had been revised so as to introduce Com- 
munist propaganda. The expert whom we asked to read the four books which 
we have received is Mr. Alphonse S. Wolanin, a representative of the staff of 
the Buffalo and Erie County Public Library and an instructor in Polish cul- 
ture and literature at the University of Buffalo in that city. With the sub- 
committee’s permission I should like to read the brief affidavit of Mr. Wolanin 
concerning the four titles which we have received. 


“To the Senate Committee on the Judiciary Subcommittee To Investigate the 


Administration of the Internal Security Act and Other Internal Security 
Laws 


“AFFIDAVIT OF ALPHONSE S. WOLANIN CONCERNING Everysopy’s Dally or 
BuFra.o, N. Y. 
“Strate oF New YorK, 
“County of Erie, 88: 


“Alphonse 8. Wolanin, of 3638 Seneca Street, West Seneca, N. Y., being first 
duly sworn deposes and says: 


ee . 








SCOPE OF SOVIET ACTIVITY IN THE UNITED STATES 3983 


“1. I am a member of the staff of the Buffalo and Erie County Public Library, 
of Buffalo, N. Y., and an instructor of Polish culture and literature at the 
University of Buffalo in the same city. 

“2. At the request of Mr. Alois Lazewski, managing editor of Everybody's 
Daily of Buffalo, N. Y., I have read copies of four Polish language books which 
Mr. Lazewski described as having been printed in Poland and received by 
his newspaper in February and March 1957; and I have made a page-by-page 
comparison of said books with books of the same title in Polish on the shelves 
of the Buffalo Public Library. The titles of the books are as follows: 

“1. Placowka. 

“2. Dewajtis. 

“3. Dziurdziowie-Cham (2 novels in 1 book). 
“4. Chata za Wsia. 

“3. The books received by Everybody's Daily are accurate reproductions of the 
editions in the Buffalo Public Library which I used for comparison. I found 
no pro-Communist deviations from the text. Two books, Chata za Wsia and 
Dziurdziowie-Cham, contained introductions; and these also conformed to the 
introductions in the Buffalo Public Library editions. The books received by 
Everybody’s Daily’ contain orthographical changes which substitute modern 
Polish spelling and word usage and which reflect the orthographical moderniza- 
tion of the Polish language that occurred in 1935. In my opinion, some of the 
changes improve upon, and some detract from, the literary value and readabil- 
ity of the earlier editions. However, such orthographical changes nowhere 
alter the sense of the earlier texts in the Buffalo Public Library, and such 
changes produce the same effect in Polish as would a reprinting of Shakespeare's 
plays in modern English. 

“4. The aforesaid books are well-known classics in Polish literature. The 
following are brief observations on each book and its author: 

“\. Placowka, which means ‘The Outpost,’ was written in 1885. At that 
time Poland was not free; it was divided among its three neighbors, Germany, 
Russia, and Austria. The novel dramatizes the strong attachment of the Polish 
peasant to his father’s soil and demonstrates how that attachment provided 
the Polish peasant with strength to withstand the foreign domination. The 
author, Boleslaw Prus (the pen name for Aleksander Glowacki), lived in the 
period 1845-1912. He has been described as the Charles Dickens of Polish 
literature because of his humor, love of children, and tender descriptions of 
human suffering. 

“6. Dewajtis (an oak tree) was written in 1887. The story concerns the tradi- 
tional life of the country gentry and peasants in Polish Lithuania. The author 
idealized this life in Dewaitis and in her other books. The author, Maria Rod- 
ziewiczowna, was born in 1863 and is believed to have died in 1944. 

“7. Dziurdziowie (a family name) and Cham (a rustic person) were written 
in 1888 and 1889, respectively, by Eliza Orzeszkowa, commonly regarded as the 
first great woman writer of Poland. She lived in the period 1841-1910. Her 
novels reveal’an ardent patriotism and concern for the social problems of her 
day. She wrote of the plight of the poor peasants and poor Jews and of corrup- 
tion among administrative officia's. 

“8. Chata za Wsia (The Cottage Behind the Village) was written in 1854, by 
Jozef Kraszewski. It is a novel about village life. The author, who lived in 
the period 1812-87, was one of the most prolific novelists of Poland. His writings 
were characterized by intense Polish patriotism at a time when Poland was ruled 
by Germany (Prussia), Russia, and Austria. 

“9. It is to be expected that I and other students and critics of Polish litera- 
ture may disagree as to the literary ranking of the aforesaid authors and novels 
relative to each other, but such authors and novels are recognized generally as 
among the leading figures and works in Polish literature. 


“TSEAL] “ALPHONSE S. WOLANIN. 
“Subscribed and sworn to before me this 14 day of June 1957. 
“Henry J. STANGE, 
“Notary Public, State of New York, 
“Residing in Erie County at time of appointment. 
The books which I have before me are identical to those examined by Mr. 


Wolanin. I shall be happy to turn them over to the subcommittee for its inspec- 
tion if it is interested. 
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I think Mr. Wolanin’s sworn statement is a complete and emphatic answer to 
Mr. Zielinski’s testimony that these books or parts of these books were revised 
to reflect pro-Communist propaganda. 

Mr. Zielinski testified that in fictional works, the text was not tampered with, 
but that the preface would contain pro-Communist propaganda. I hope that the 
subcommittee will note that only 2 of the books were received contained introduc- 
tions and that those 2 have introductions identical to those in the volumes which 
Mr. Wolanin used for comparison. 

Mr. Zielinski told this subcommittee that Everybody’s Daily was a major point 
of book distribution in the United States. I hope that the subcommittee will 
be as encouraged, as I am, to know that the biggest and best distributor of sup- 
posedly Communist books has thus far distributed not one single book and has 
not received any book showing any sign of Communist propaganda. If Every- 
body’s Daily is the biggest and best distributor for Mr. Zielinski’s former eim- 
ployer, the efforts of the Polish Government to distribute propaganda in the 
United States in book form are indeed producing no results whatsoever. 

We have not been able to find anything wrong with the books we have received 
thus far. We do not plan to receive further shipments beyond the four titles 
which we already have. This is not because of any belief that the books we have 
are communistic. 

The corporation which publishes Everybody’s Daily went into reorganization 
under chapter XI of the Bankruptcy Act on May 4, 1957. Since that time, 
the company has been run under the general direction of a receiver, Mr. 
George F. Bates, appointed by the Federal District Court for the Western Dis- 
trict of New York. When Mr. Bates, a short time after entering upon his duties 
as receiver, discovered the situation with regard to our purchase of books, he 
decided that we should not purchase additional books because the cash position 
of the company would not justify tying up funds in such a venture. His de- 
cision was made on that basis alone. 

When asked before this subcommittee whether Everybody’s Daily was a Com- 
munist newspaper, Mr. Zielinski replied that he did not know, but stated that 
in the one edition of the paper which he had seen, in 1954 or 1955, news from 
Poland was covered in a “strikingly similar way to similar news items pub- 
lished in Poland.” He strongly implied that the one edition which he had seen 
in 1954 or 1955 suggested to him that Everybody’s Daily might be a pro-Com- 
munist newspaper. Although the basis of his suggestion to this subcommittee 
was admittedly about as thin and shaky as it could be, his suggestion and its 
implication were given such wide publicity that in fairness to the good name 
of our newspaper itself and the many loyal citizens associated with it as em- 
ployees and readers, I should like to place on the public record a small frac- 
tion of the large volume of material available to show that the implication 
of his testimony was and is completely false. 

Our paper has followed a consistent and unwavering course of absolute op- 
position to the pro-Russian and pro-Communist regime in Poland and to com- 
munism and Communist regimes everywhere in the world. It is the only course 
we could possibly follow. Our employees and our readers, being for the most 
part Americans of Polish descent and devoutly religious people, are pained and 
angered by the enslavement of Poland under Russian and Communist domina- 
tion. If there were ever a taint of procommunism in our newspaper I can as- 
sure the subcommittee that we would be without employees and without readers. 

Our newspaper has been publishing for 50 years. We have always: consid- 
ered it one of our most important missions to promote Americanism and Ameri- 
can ideals and to help the immigrant arriving from Poland to understand and 
cherish and become a valuable part of our American way of life. I shall not 
take the committee’s time by itemizing all of the formal awards and citations 
that have been awarded to our newspaper by community leaders and organiza- 
tions in tribute to its record of promoting Americanism and American ideals, not 
only among Polish-Americans but among all citizens of the communities which 
we serve. Neither I nor our loyal readers and subscribers can imagine a state- 
ment more unfounded than the statement that we were distributing Communist 
propaganda in the United States. I should like to quote briefly to this com- 
mittee one of the editorials and statements which we published regarding com- 
munism on October 22, 1954, one of the years referred to by Mr. Zielinski: 

“The meeting of the executive board of the Polish American Congress again 
gave an opportunity to Americans of Polish extraction to demonstrate their 
opposition toward communism. 
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“In warning the people about the aims of communism the executive board 
issued the following statement: 

“*The battle with communism as an active group within the boundaries of our 
country demands continuous alertness.’ 

“To this we must add: ‘Besides alertness we must also wage a constant war 
against communism which is a symbol of slavery, tyranny, and at the same time 
treachery against one’s own country and community.’ 

“It is not the first time Americans of Polish descent have taken this attitude 
toward communism. They have been doing it for years—always warning our 
Nation about the dangers of communism; even when opposition to communism 
was not popular in many quarters. 

“The executive board of the Polish American Congress maintains that the 
current world crisis is a result of the policy of appeasement toward communism. 
It reiterates that peaceful coexistence of communism and democracy is a hollow 
motto in practice, since it can’t be realized because of the tenets of communism. 
Besides it is immoral and dangerous on account of the great ideological differ- 
ences. 

“You don’t have to look far for examples of the above statements. You can 
see them everywhere, where communism is continually carrying on its aggressive 
aims in one form or another. 

“The Communist offensive does not always take the form of open warfare. 
Sometimes—as in Korea and Indochina—it takes the form of civil war, but in 
reality it is a program of conquest and aggression conducted by the leaders in 
Moscow or Peiping. 

“We also have a third form of Communist aggression under the guise of legal 
political parties in democratic countries. No one doubts that these parties serve 
only the interests of Russia. 

“When speaking about coexistence, a favorite expression of some diplomats 
and politicians, we must remember, above all, the aims of Red aggression.” 

As to Mr. Zielinski’s specific remark that the one issue of the paper which he 
saw in 1954 or 1955 had news strikingly similar to news reported in Poland, of 
course, I cannot answer in detail because I do not know of which issue he speaks. 
At that time the source of almost all of our foreign news was the United Press 
and the Free Europe Press, to which we subscribe. I believe that it is an accurate 
statement to say that our news concerning Poland upon any day in 1954 and 1955 
was substantially the same as the news concerning Poland printed in any other 
American newspaper subscribing to a major news service. 

The back issues of our newspaper, which are open to inspection by representa- 
tives of the subcommittee and anyone else, will bear out the statements that I 
have just made. We welcome such inspection. 

As the subcommittee knows, testimony such as Mr. Zielinski’s, when afforded 
wide publicity, as Mr. Zielinski’s testimony was, can result in grave injury to the 
personal and business reputations of individuals and business organizations. 
Mr. Zielinski’s testimony with regard to Everybody’s Daily has resulted in such 
injury. I have with me here, and would like to offer to the subcommittee for in- 
clusion in the record, a certified copy of the petition of Mr. Bates and the order of 
the referee in bankruptcy granting permission to Mr. Bates to send me here today 
to testify. I should like to thank the subcommitte for the opportunity to appear 
here and set the record straight as to Everybody’s Daily. 


Mr. Epwarps. You will note that the prepared statement of the 
witness contains a three-page affidavit from Mr. Wolanin, and we have 
an original executed copy of that affidavit. 

Senator Hruska. It will be received. Are there any further ques- 
tions? 

Mr. Morris. I think that, certainly, in fairness to the witness and by 
way of completing our record, this statement, I feel, should be part 
of the record and be read in connection with the testimony. When we 
have these translated, they, too, will be made part of the record. 

Senator Hruska. Very well; it shall be done that way. 

The hearing is adjourned. 

(Whereupon, at 11: 10 a. m., the subcommittee adjourned. ) 
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TUESDAY, JULY 23, 1957 


Untrep Srates Senate, 
Suscommitree To INvesTiGATE THE 
ADMINISTRATION OF THE INTERNAL Securrry Acr 
AND Oruer INTERNAL Securtry Laws, 
OF THE COMMITTEE ON THE JUDICIARY, 
Washington, D. C. 

The subcommittee met, pursuant to call, at 10:20 a. m., in room 457, 
Senate Office Building, Senator Roman L. Hruska presiding. 

Also present: Robert Morris, chief counsel; William A. Rusher, 
associate counsel; Benjamin Mandel, research director; and F. W. 
Schroeder, chief investigator. 

Senator Hruska. The committee will come to order. 

Judge Morris, who is the first witness ? 

Mr. Morris. Mr. Dende is the first witness, Senator Hruska. 

Senator Hruska. Will you be sworn? 

Do you solemnly swear that the testimony that you are about to give 
will be the truth, the whole truth, and nothing but the truth, so felp 
you God? 

Mr. Denne. I do. 


TESTIMONY OF LEOPOLD DENDE, HAZLET, N. J. 


Mr. Morris. Senator Hruska, on May 15, 1957, Mr. Marian Zielin- 
ski, who has just recently asked for asylum from the Polish Com- 
munist Government, testified before our committee. 

In the course of his testimony, he mentioned the witness here this 
morning, Mr. Dende. 

We asked him about some of the distribution points of pro-Com- 
munist literature emanating from Warsaw, and he mentioned the 
Polonia International of New York. We asked who represented the 
Polonia International, and he said the man who handled the commer- 
cial dealings in Poland was Leopold Dende. 

We asked him who was Leopold Dende, and Mr. Zielinski said that 
he was in Warsaw, and that he saw him in his office. He said that Mr. 
Dende was the representative of a travel agency, and that he also 
represented and was the editor in chief of a publication known as Po- 
lonia Reporter, published in this country. 

And then I aon Mr. Zielinski if he, Mr. Dende, collaborated with 
Mr. Zielinski’s Communist superiors when he was in Warsaw, and 
Mr. Zielinski said yes, he was collaborating when he was in Warsaw, 
and he said that he was clearing the text of his magazine with. his 
headquarters. 
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And then I asked Mr. Zielinski how many times did he see him 
clearing the material with his Communist superiors, and Mr. Zielinski 
said, “I saw him only once, but I know that he had been to Warsaw 
three times, and I saw him in my office twice. But the clearance, the 
actual clearance, I witnessed only once. He was showing in our office a 
few copies of the Polonia Reporter, and he was asking our director 
what was his opinion of it. This periodical was given free to every- 
body who visited the Polish stand at the World Trade Fair in New 
York. Dende sent us around 3,000 copies for free distribution.” 

Now, that is the testimony that you would like to answer, is it not, 
Mr. Dende? 

Mr. Denpe. That is correct. 

Mr. Morris. Can you recall having been to Warsaw—— 

Mr. Denne. With your permission, sir, I have a prepared statement 
which, if you wish, I can read. 

Mr. Morris, The only difficulty with that, Mr. Dende— 

Mr. Denpe. You mean it is too long? 

Mr. Morris. It has in it things that are not directly connected with 
this testimony. If you will, at the outset, talk about this particular 
testimony, then you may put into the recor d anything else you want. 

Mr. Denpe. All right. Your question was, whether I was in 
Warsaw ? 

Mr. Morris. Yes. 

Mr. Denne. Yes, that is true. 

Mr. Morris. Did you go there for the Polonia Reporter ? 

Mr. Denpe. I went the first time—naturally, since March of last 
year, I was in Poland 4 times, not 3 times, as Mr. Zielinski testified. 

Mr. Morris. For what purpose did you go? 

Mr. Denver. There were several purposes. One purpose was to 
establish travel to Poland, which is relevant in this case. 

And then the second purpose was to see what commercial arrange- 
ments could be made to import to America articles that would be of 
interest to Americans of Polish descent. Among these articles, were 
articles of a religious nature, and then some books, mostly picture 
albums that would portray the scenery of Poland, and books, Polish 
classics, things like that. 

It was at no time even considered to import any so-called pro- 
Communist publications, I mean pro-Communist books. 

Mr. Morris. Did you talk with the director of Polish Communist 
propaganda in Poland? 

Mr. Denne. No. Of course, I realized that all directors of foreign 
trade enterprises are pro-Communist, but I did talk to Mr. Zielinski’s 
superior, Director General Schoenborn, 

Mr. Morris. Would you spell that for the record, please ? 

Mr. Denpe. I think Mr. Zielinski knows the spelling better than I 
do. I think it is S-c-h-o-e-n-b-o-r-n. And his assistant director, 
Kuzminski. 

Mr. Morris. Would you spell that? 

Mr. Denver. K-u-z-m-i-n-s-k-i. 

Mr. Morris. And did you talk to them ? 

Mr. Denpr. I did talk to them about selecting some books that I 
thought it would be all right to import and distribute among the 
Polish-Americans, and they did present a great variety, a great assort- 
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ment, and from this assortment I selected certain publications of a 
nature which I thought would be better—mostly picture albums, 
scenery albums about Poland, Polish original pictures, things like 
that. 

Mr. Morris. Mr. Zielinski told us that they were part of the propa- 
ganda policies of the Polish Government. 

Mr. Denve. I could not answer as to the policies of the Polish 
Government, or the policies of the Polish publishing firms in Poland. 

However, the books I selected, in my opinion, were not Communist 
propaganda. They were only portraying Poland as it is, or as it was 
before the war. 

Senator Hruska. And you said you had made four trips to Poland ? 

Mr. Denne. Yes. 

Senator Hruska. Who else did you see on any of these other trips 
besides the people you have so far mentioned ? 

Mr. Denver. Well, I have seen many other 

Senator Hruska. Pertaining to books and literature, publications. 

Mr. Denver. Pertaining to books and literature, nobody else, because 
Ars Polona is a monopoly. That is the name of their foreign trade 
enterprise, and they are in that field, so if you want to import, you 
have to see them. 

Senator HrusKa. So, on each of the four times that you were there, 
insofar as books and literature and magazines are concerned, those are 
the people you saw, Mr. Zielinski’s superior 

Mr. Denver. That is right. 

Senator Hruska. And the second gentleman that you named—what 
was that name ? 

Mr. Denver. Kuzminski. 

Senator Hruska. Those are the two men with whom you dealt? 

Mr. Denver. That is right. No one else in that department. 

Of course, when they were presenting various items, because they 
also handled the religious objects, and also handled some art objects, 
peasant art, people’s art, so naturally they knew the different people 
from different departments. I don’t even remember some of those 
names; among those people was Mr. Zielinski. I never went to see 
Mr. Zielinski, but Mr. Zielinski was called to the main office, and then 
I met him, and, frankly, I did not even remember his name, or didn’t 
recall him until I had seen him at the Polish stand of the United States 
Trade Fair in New York. I had no direct dealings with Mr. Zielinski. 

Mr. Morris. Well, Mr. Dende, he said that your Polonia Reporter 
was distributed by the commercial officials at the World’s Fair. 

Mr. Denpve. As I said in my statement, the arrangement was this. 

Since the magazine is dedicated to the promotion of good-will be- 
tween Poland and America, and amongst others, to the promotion of 
Polish-American trade, I had published a special issue which was 
dedicated to the United States participation in the Poznan Fair, and 
to the Polish participation in the World Trade Fair in New York. 
In conjunction with those, I issued several pages of advertisements 
of the Polish foreign trade enterprises in Poland that were exhibiting 
their goods in New York, and in conjunction with that, I agreed to 
deliver to them 3,000 copies for distribution. 

However, not all copies were distributed because there were certain 
items in the Polonia Reporter which—only about 2,000 copies actually 
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were distributed, and the rest were not, because of a certain phrase in 
the magazine which was interpreted by the Polish commercial officials 
at the fair as possibly offensive to Russia, and they did not wish to be 
involved in political controversy. So that additional 1,000 was 
stopped in distribution for that reason. 

Mr. Morris. Now, Mr. Dende, Mr. Zielinski further said that you 
showed copies of the Polonia Reporter to these Communist propa- 
ganda officials. 

Mr. Denver. Well, I would not call them propaganda officials. 
Again, it is true, as I said here, that I had not only shown but dis- 
tributed a large number of copies of the Polonia Reporter in Poland, 
not only to Ars Polona officials, but many other people, including the 
Primate of Poland, Cardinal Wyszynski—I was the first American 
to have audience with the cardinal, and there is evidence to that fact, 
and he made an endorsement, of which I will leave a copy as evidence 
here, in which he indicated approval of the aim of the magazine. 

Mr. Morris. Well, now, Mr. Dende, what part of Mr. Zielinski’s 
testimony is it that you are asking for an opportunity to refute ¢ 

Mr. Denve. The basic part I object to is that where he testified 
that I cleared the text of my magazine with his Communist superiors. 
I never cleared the text of my magazine with anyone, and he admitted 
that maybe he misunderstood. 

I talked to him since, and he said that he was misunderstood in 
his testimony. 

I did show the copies, which is a natural thing if you are a publisher 
or an editor of a paper, and when you take 100 or 200 copies to Poland 
that you want to distribute copies of. 

Mr. Zielinski, in private conversation with me, told me what he 
meant by “cleared the text.” 

But I did talk with an advertising official of the Ars Polona by the 
name of Sosposki, and did talk about an advertisement of Ars Polona 
in the publication, and this advertisement I did discuss with him, 
and that is what he meant, at least that is what he says now, when he 
made the statement I cleared the text. 

Of course, he did not understand what “clearing of the text” means. 
He did not understand it. I never cleared any stivarial or any other 
matter with anyone. 

Senator Hruska. Are there any other aspects of his testimony to 
which you would like to refer and make an explanation ? 

Mr. ee Well, the only aspect is, on the basis of his testimony, 
certain papers, especially one paper in Scranton, Pa., the Scranton 
Tribune, ran a front page, 5-column headline, “Ex-City Newsman 
Charged With Communist Activity.” And the story was featured 
in such a way as to cast suspicion not only upon me but my nephew, 
Henry J. Dende, a school director, who was then running for renomi- 
nation. And the paper ran a story that said, in part: 

A former Scranton man, one time national news editor of a newspaper printed 
for national circulation, has been accused in Washington by a Polish trade 
official as being part of a link which carried on a propaganda campaign by 
Communists to indoctrinate the United States schoolchildren, and disrupt Polish- 
American communities. 

Now, I was never involved in anything like that, and Mr. Zielinski 
told me today that he did not say anything of the sort. 
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This is probably the last thing—well, in this connection I make the 
statement 1n my prepared statement that: 

I hope the newspapers which have published Zielinski’s false charges against 
me and my publication will also publish my answer to the same, namely, that I 
was never engaged in Communist activity, and, on the contrary I have cooper- 
ated with this subcommittee in the investigation of Communist activity, and 
Mr. Schroeder knows that. 

Mr. Morris. I read the transcript, and I thought you refused to 
answer the question, you invoked the privilege of the fifth amend- 
ment, 

Mr. Denpe. Oh, no, that is not so. I cooperated with the Internal 
Securities Subcommittee of the Senate, and Mr. Schroeder can testify 
to that fact, several years ago, and this was a private corporation, 
if he can recall. 

Mr. Morris. Well, before the House Un-American Activities Com- 
mittee—— 

Mr. Denpve. Well, that one before the House Un-American Activ- 
ities, I did not want to divulge in public and otherwise certain names 
of my clients that had nothing to do with the Communist activity, 
when I had an office, public relations office, in Scranton, Pa., I did 
not want to embarrass them; some of them were maybe involved in 
political life, or something like that, nothing to do with Communist 
activity. 

Mr. Morris. One other thing, did you take any of these publica- 
tions to Warsaw ? 

Mr. Denne. Did I what? 

Mr. Morris. Did you purchase any of these publications in War- 
saw ? 

Mr. Denne. I published—I purchased some publications, as I told 
you. I See maybe several thousand dollars’ worth of different 
published books, that is true. 

Mr.. Morris. Would you consider them to be Communist propa- 

anda ? 

. Mr. Denne. No; they were not Communists propaganda in the sense 
that I understand Communist propaganda. They were advertised in 
the Polonia.Reporter. You can have the list; you can examine them. 
I can send you all the copies. They were cleared by the United States 
customhouse, and by the United States Post Office, and 

Mr. Morris. Well, Mr. Zielinski said that the flagrant propagan- 
distic products of your organization were stopped in 1954, and he 
said from that time on they were very subtle propaganda; that was 
so that it would pass customs inspection. 

Mr. Denve. Well, I don’t know that you can consider a work by a 
Nobel prize winner as Communist propaganda, or any prewar writers, 
what would you consider—that is, of course, a question of judgment. 

Pictures of Poland, showing how Polish scenery looks, or how re- 
constructed Warsaw looks—well, I have currently 1,000 copies of War- 
saw Churches in Reconstruction, which was published by the council 
of the primate of Poland. If that is Communist propaganda, I plead 
guilty to it; but in my opinion there was not one book that I imported 
that is Communist propaganda. 

Mr. Morris. Is there anything you want the record to show. I 
mean, is there anything you want to testify about, anything you wish 
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to add in order to completely express your stand here, anything else 
you would like to offer in the record ¢ 

Mr. Denpe. No; with the exception of this, that you have probably 
already read my prepared statement, and I would like to have that 
included in the record, that statement. I do not think it is necessary 
to read it—part of it was already answered in your questions and my 
answers. 

Senator Hruska. Have you furnished the committee any list of 
books you purchased, or is there any listing in the magazine? 

Mr. Denver. They are listed in the magazines, and I am leaving 
them, if you wish, of the Polonia Reporter, that were published so far, 
so you can examine them at your leisure, and if you have any ques- 
tions I will be glad to answer. 

Senator Hruska. That will be very helpful. 

Mr. Denpe. And I would also like to leave for the committee the 
clipping of the Scranton Tribune, to which I referred, to show how 
the story was twisted. 

Mr. Morris. For the record, will you give your full name and ad- 
dress to the reporter ? 

Mr. Denne. The reporter? 

Senator Hruska. Yes; that man there. 

Mr. Denve. Leopold Dende. 

Mr. Morris. And where do you live? 

Mr. Denne. Hazlet, N. J. 

Mr. Morris. And what is your business or occupation ? 

Mr. Denve. I am now editor and publisher of the Polonia Reporter ; 
that is all. I am not associated any more with Polonia Interna- 
tional. 

Mr. Morrts. When were you associated with Polonia International ? 

Mr. Denve. Up to May 1 of this year; so, any dealings that hap- 
pened since then, I cannot refer to. 

Mr. Morris. And the dealings that Mr. Zielinski testified to were 
prior to that? 

Mr. Denve. Was prior to that; yes, sir. However, the president 
of Polonia International, Mr. Pargiello, just returned from Poland, 
he was in Poland several weeks, and what arrangements he had there, 
I don’t know, and I am not any part of it. 

Mr. Morris. If there is nothing further, I would like the record to 
show that the witness asked for this hearing. 

Senator Hruska. We are grateful to you for the material that you 
arg leaving, and for your statement. 

Mr. Denve. Thank you. 

Mr. Morris. Mr. Zielinski also asked to make a statement. 

Senator Hruska. He was already sworn, and it will not be neces- 
sary for you to be sworn again, Mr. Zielinski. 

Mr. Morris. Mr. Dende is still occupying the witness chair. Could 
you do that writing in this other chair, Mr. Dende, so Mr. Zielinski 
can testify ? 

Mr. Denpe. I am sorry. 

Mr. Morris. There is another reporter here. We will wait just a 
minute. 

(The material submitted by Mr. Dende is as follows :) 
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STATEMENT OF LEOPOLD DENDE 


My name is Leopold Dende and I reside in Hazlet, N. J. 

I am the editor and publisher of Polonia Reporter, a monthly magazine dedi- 
cated to the promotion of good will between America and Poland. 

On May 16, 1957, Mr. Marian Zielinski, former employee of Ars Polona Foreign 
Trade Enterprise in Warsaw, Poland, who refused to return to Poland after his 
work at the Polish stand at the United States World Trade Fair in New York 
had ended and requested asylum in the United States, testified before this sub- 
committee that I have collaborated with his Communist superiors, while in 
Warsaw, and that I was clearing the text of my publication with his headquar- 
ters. 

To the question of Mr. Morris ‘“‘How many times did you see him clearing his 
material with your Communist superiors?” Mr. Zielinski replied: “I saw him 
only once, but I know that he has been to Warsaw three times, and I saw him 
in my office twice. But the clearance, the actual clearance, I witnessed only once. 
He was showing in our office a few copies of Polonia Reporter, and he was asking 
our director what was his opinion of it. This periodical was given free to every- 
body who visited the Polish stand at the World Trade Fair in New York. Dende 
sent us around 3,000 copies for free distribution.” 

Mr. Zielinski also testified that in Polonia International, Inc., of New York, all 
the commercial dealings with Poland were in my hands, 

Mr. Zielinski’s testimony is partly true and partly false. 

It is true that up to May 1 of this year I had handled most of Polonia Inter- 
national’s commercial dealings with Poland. Since May 1, I was not associated 
with that firm and, since Mr. Zelinski testified on May 16, he was obviously unin- 
formed about the composition of Polonia International then. 

Mr. Zielinski’s charge that I have collaborated with his Communist superiors, 
while in Warsaw, and that I was clearing the text of my publication with his 
headquarters, is false. 

He indicated as much in his own testimony by saying that I was showing : 
few copies of Polonia Reporter in Ars Polona’s office in Warsaw and asking 
his former superior what was his opinion of the magazine. Not only in Ars 
Polona’s but in many other places in Poland I was not only showing but actually 
distributing Polonia Reporter and asking people’s opinion about same. One of 
those who thus received Polonia Reporter was the primate of Poland, Stefan 
Cardinal Wyszynski, who indicated his approval of the magazine’s aim and 
policy, and the evidence of this is in the second issue of Polonia Reporter, which 
I am offering as evidence, as well as all other copies of Polonia Reporter pub- 
lished so far. 

Polonia Reporter is an independent American publication and I have never 
cleared the text of my magazine with anyone. 

As a publication devoted to the promotion of Polish-American trade, Polonia 
Reporter carried in the two preceding issues several pages of advertisements 
of Polish Foreign Trade Enterprises, plus appropriate features. In this con- 
nection 3,000 copies of April issue were to be distributed at the Polish stand 
at the United States World Trade Fair in New York but actually only about 
2,000 copies were distributed and the rest were not used because a certain phrase 
in the magazine was interpreted by the Polish commercial officials at the fair 
as possibly offensive to Russia and they did not wish to be involved in political 
controversy. 

By his false testimony Mr. Zielinski caused me and others a lot of harm. 

For example, on the basis of Zielinski’s testimony, the Scranton Tribune 
published on May 17 the front-page 5-column headline “Ex-City Newsmen 
Charged With Communist Activity.” The story was featured in such a way 
as to cast suspicion not only upon me but also on my nephew, Henry J. Dende, 
Scranton school director, who was then running for renomination. The paper 
said in part: 

“A former Scranton man, one-time national news editor of a newspaper printed 
for national circulation, has been accused in Washington by a Polish trade 
official as being part of a link which carried on a propaganda campaign by 
Communists to indoctrinate United States schoolchildren and disrupt Polish- 
American communities. 

“The man accused is Leopold Dende, 335 East 14th Street, New York City, 
head of the Polonia Reporter, who until about 6 years ago was an editor of 
the Polish-American Journal, 413 Cedar Avenue, published now by Henry Dende, 
a Seranton school director and distant relative of the Scranton publisher. 
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“International News Service said the accusation was hurled in Washington 
by Marian Zielinski, 24-year-old Polish trade official, before Senate investigators. 

“The witness named Dende, editor in chief of Polonia Reporter, and said he 
saw Dende in Warsaw ‘clearing the text’ of his publication with high-ranking 
Polish officials.” 

I do not know how many other newspapers ran similar stories, but I do know 
that as a result of it I have suffered a loss of advertising and subscription. 

I hope that the newspapers which have published Zielinski’s false charges 
against me and my publication will also publish my answer to same, namely, 
that I was never engaged in Communist activity and, to the contrary, I have 
cooperated with this subcommittee in its investigation of the Communist activity, 
and presently trying to contribute my small share toward the realization of 


President Eisenhower’s people-to-people program on the Polish-American 
sector. 


I also hope that in view of conflicting testimony in the Zielinski case, this 
subcommittee will turn the matter to the Department of Justice for perjury 
action, as it would be un-American to permit a defector to slander loyal Ameri- 
can citizens and firms in order to enhance his chance to obtain political asylum 
in this country. 

Mr. Morris. Mr. Zielinski, you understand this is a continuation 
of your previous sworn testimony before the Senate subcommittee. 

Mr. ZrevtnskI. Yes. 

Senator Hruska. Are you the same interpreter we had? 

Mr. Srarosoiski. No; ] am a new one. 

Mr. Morris. Will you identify yourself, please ? 

Mr. SrTaRosoLskt. i am George Starosolski, of the Legislative Ref- 
erence Service of the Library of Congress. 

Senator Hruska. Will you be sworn? 

Mr. Srarosoiski. Yes. 

Senator Hruska. Do you solemnly swear that you will truly inter- 
pret the questions which are asked of this witness, and that you will 
truly interpret the replies which are given by him? 

Mr. Srarosoiski. I do. 


TESTIMONY OF MARIAN ZIELINSKI (THROUGH GEORGE 
STARASOLSKI, INTERPRETER) 


Mr. Morris. You are appearing here because of the testimony of 
Mr. Lazewski, who testified here on June 18, 1957. He is the man- 
aging editor of Everybody’s Daily. 

Mr. Zrevtnski. The name is Lazewski. 

Mr. Morris. You are here in response to his testimony and at your 

uest ¢ 
r. ZIELINSKI. Yes. 

Mr. Morris. All right. 

Now, you have presented to the staff of the subcommittee a text 
that runs 12 pages. Is this a truthful statement you have made to 
the subcommittee ? 

Mr. ZrevinsKr. Yes. 

Mr. Morris. All right. Now, will you tell us briefly your comments 
on the testimony of Mr. Alois Lazewski ? 

Mr. Zretinski. Mr. Lazewski said in his testimony that what I said 
was not true. That is why I gave some additional information, ex- 
planation—some additional information to my previous statement, 
which does not change in any way my previous statement. 

Mr. Morris. What did you tell us about Mr. Lazewski in May ! 

Mr. Zretrnsxt. In May? 
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Mr. Morris. Yes. 

Mr. Zrevinski. In answering the question of the committee—before 
that he mentioned the delegates who were in this country from Poland, 
so that my question was what kind of contacts they made here in this 
country, with whom, and what kind of contacts. 

Mr. Morris. You were then working for a propaganda agency of 
the Polish Government, were you not? — 

Mr. Zrevinski. It was not exclusively the purpose of this agency, 
but, among others, propaganda was the purpose. 

Mr. Morris. I see. 

What was the name of the agency ? 

Mr. Zrevinskt. Ars Polona Foreign Trade Enterprise. 

Mr. Morris. In connection with the work you testified this was 
propaganda of the Polish Government, did you not ? 

Mr. Zrevinskr. Yes, sir. 

Mr. Morris. Then you handled the propaganda, as far as books 
were concerned ¢ 

Mr. Zre.inskt. I did, as far as books were concerned, in the territory 
of the United States, but I had my superiors, two. 

Mr. Morris. Who were your two superiors / 

Mr. Zrevinski. The chief of the section, in my section, and the direc- 
tor were the two superiors. 

Mr. Morris. Who were they? Name them, please. 

Mr. Zrevinsk1. Mr. Biegala, B-i-e-g-a-l-a, was the chief of the sec- 
tion. 

Mr. Morris. He was head of the section ¢ 

Mr. Zrevinsxki. And Mr. Kozera, K-o-z-e-r-a, was the chief of the 
department. 

Mr. Morris. Were they both Communists / 

Mr. Zietinski. Biegalaisno Communist. He does not belong to the 
party. 

Mr. Morris. The other gentleman ? 

Mr. Zrevrnskr. Kozera is a party member. 

Mr. Morris. Both, however, work in the Polish Communist govern- 
ment ? 

Mr. Zrevansxi. And there was a director, Schoenborn, S-c-h-o-e-n- 
b-o-r-n. 

Mr. Morris. Was he a Communist ! 

Mr. Zrevinski. He was a Communist. He was a party member. 

Mr. Morris. Now, did you tell us that up to a certain point the 
propaganda you put out was blatant propaganda, conspicuous, 
marked, open propaganda ¢ 

Mr. Zretinskt. Ars Polona doesn’t contain any open propaganda, 
but some articles, of course, are of propaganda context. To prove this, 
I submitted two books to the committee, one of which had some 
propaganda material in the preface and in one of the articles, and the 
other one just in the foreword. 

Here I have one catalog of the Ars Polona, one of the books, it is 
published 12 times a year, or monthly, which all of the books I am 
ready to submit. 

Some of the titles show that the book means propaganda. For 
example, the book One Hundred Years Ago, which I submitted to the 
committee, is a propaganda book. 
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Mr. Morris. What book is a propaganda book / 

Mr. Zrevinskt. One Hundred Years Ago. 

Mr. Morris. Is that one of the books that Mr. Lazewski bought ? 

Mr. Zretinski. No. 

Mr. Morris. What books did Mr. Lazewski buy / 

Mr. Zrevinski. I want to finish this before I answer the other 
question, if I may. 

This book is Communist propaganda which the committee has in its 
possession. For example, The French Communist Party, in a fight 
for the United Front of Werking Class for a People’s Front. 

This is another book. Works by Lenin, too. 

Mr. Morris. But the difficulty there is Mr. Lazewski said the books 
he purchased were not propaganda, Do you remember the four books 
he purchased ¢ 

Mr. Zrevinskt. I said before that not all books include propaganda. 
I don’t know the books which were purchased by Mr. Lazewski. | 
didn’t read the books, so I don’t know the context of the books. 1 
didn’t say that he had a receiving point for these Communist books in 
this country. 

Mr. Morris. You said he was the receiving point ? 

Mr. Zrevrinsk1. I didn’t testify before that I had a receiving point in 
this country for these Communist books. 

Mr. Morris. What did you testify ’ 

Mr. Zretinskt. I said before that these receiving points in this 
country purchased the books directly from Ars Polona. 

Mr. Morrts. Was E verybody’s Daily one of the receiving points, or 
was it not one of the receiving points? 

Mr. Zrevtnski. Yes, it was. 

As far as Everybody’s Daily is concerned, I testified that there was 
a special edition 

Mr. Morris. A special edition of Everybody's Daily? 

Mr. Zrevinski. Yes. 

Mr. Morris. And did you see this special edition ? 

Mr. Zievinski. It was distributed in a few thousand copies at the 
New York Fair. 

Mr. Morris. Did that contain any Communist propaganda ? 

Mr. Zietinskt. I testified before that the news contained in this 
panorama was the same as published in Poland in 1955, so there are 
facts as they were in 1955 in Poland, but there were no critical com- 
ments on the Polish Government or system. 

Mr. Morris. So you will stand by your previous testimoney that 
it was distr arms, information that was propaganda ? 

Mr. Zrevtrnski. I don’t change in any way my testimony. 

Mr. Morris. Did you hear Mr. Dende testify a few minutes ago? 

Mr. Zrevinskt. Mr. Dende said that in a private conversation with 
me that I said—that he cleared just advertisements. 

Mr. Morris. I didn’t hear you 

Mr. Zretinsxt. Mr. Dende said that in private conversation with 
me, I said that he cleared with the Polish Government just advertising 
articles in the Polonia Reporter. Just advertising. But 

Senator Hruska. Is that true? 

Mr. Zrevinski. These are not my words. These are the words of 
Mr. Dende, which he used to me. Mr. Dende gaid these words to me. 
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Senator Hruska. What is the fact in regard to this clearance be- 
tween Mr. Dende and the man in the propaganda agency ¢ 

Mr. Zievinsxi. As I said before, I saw Mr. Dende showing direc- 
tor Schoenborn a few copies of the Polonia Re porter. And I saw how 
he turned to Mr. Sosnowski, who is in the section of propaganda and 
advertisement 

Mr. Morris. Mr. Schoenborn is a Communist; is he not? You have 
testified ¢ 

Mr. Zretinsxi. Yes; Mr. Dende showed the copies to Mr. Sosnowski. 

Mr. Morris. What did he say when he showed them to him‘? 

Mr. Zrevinski. I don’t know, but I heard—Mr. Dende required 
from Mr. Sosnowski to send him some material. When Mr. Dende 
asked director how he liked the publication, the director said it was 
very good. 

In general, I don’t know how the Polonia Reporter is being dis 
tributed in Poland. I don’t know how, and I don’t know why and how 
it is the Polonia Reporter was distributed free at the New York Fair, 
and I don’t know who was paying for it, who paid for these copies 
which were distributed free. 

In the previous testimony, there was a phrase, “My office.” I didn’t 
have any office of myself, but there was an office in which I worked. 

Mr. Morris. Now, is there anything else you would like to tell the 
subcommittee in connection with this, Mr. ‘Zielinski? 

Mr. Zievinski. Maybe I could say something, but since I don’t 
understand English well, I don’t know what it was about- 

Mr. Morris. Mr. Zielinski, would you be satisfied if your statement, 
which you prepared, goes into the record as a sworn statement by 
you! 

Mr. Zievtinski. Yes, I would. 

Mr. Morris. | offer that for the record. 

Senator Hruska. It is received, and may be made part of the 
record, 

(The statement by Mr. Zielinski was marked “Exhibit No. 466” and 
reads as follows:) 





ExHisit No. 466 


: New York, N. Y., July 7, 1957. 
Hon. Rosert Morris, 
Chief Counsel, United States Senate Internal Security Subcommittee, 
Washington, D. C. 

Dear Sir: I would like to thank you for the opportunity you granted me to 
acquaint myself with the contents of the statement made to the United States 
Senate Internal Security Subcommittee on June 18, af by Mr. Alois Lazewski, 
managing editor of the Everybody’s Daily, of Buffalo, N. Y. 

In connection with the above statement I ask oi permission to submit to 
the subcommittee the following: 

Being a political refugee from Poland, now under Communist rule not of its 
own accord, | considered that I served my country best when, at your suggestion, 
I agreed to appear before the United States Senate Internal Security Subcom- 
mittee, and—after being duly sworn—I answered conscientiously, to the best of 
my knowledge, questions asked by the subcommittee. 

Obviously, I am not responsible for distorted published versions of my deposi- 
tions. These may have been made for the purpose of undermining confidence 
in my veracity or of depicting me as an agent-provocateur (Everybody’s Daily, 
issue of May 28, 1957), who is serving the Communist regime. I abhor that 
regime, and I left it at the first opportunity, as a nightmare; to be able to freely 
speak of it in a free world; to tell what this system really means to the average 
man of my homeland in his daily life. 
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Having no transcript of the subcommittee hearing of May 16, 1957, and being 
unable to quote from my replies to questions posed by the subcommittee, I want 
only to say this in connection with Mr. A. Lazewski’s statement: 

Mr. Lazewski claimed that “* * * Mr. Zielinski stated that in the one edition 
of the paper which he had seen, in 1954 or 1955, news from Poland was covered 
in a strikingly similar way to similar news published in Poland.” 

I did not know anything about the Everybody’s Daily in 1954 or in 1955; I 
never heard anything about the existence of that paper in those years, and I did 
not say so—to the best of my recollection—in my depositions or replies to ques- 
tions asked by the subcommittee. The first time I learned about Everybody’s 
Daily was when two influential representatives of Ars Polona, an agency of the 
Warsaw Ministry for Foreign Trade, returned from a business trip to the United 
States. One of them is a Communist, the other decidedly pro-Communist. They 
then commissioned me to execute a contract which—according to them—they 
reached with the Everybody's Daily, of Buffalo, N. Y. To the best of my knowl- 
edge this was the only Polish-American newspaper to have reached an under- 
standing with these two delegates of an agency of the Warsaw Communist 
regime. This was quite an achievement on their part and this is why the name 
of that newspaper stuck so well in my memory ever since. 

My statements made in reply to subcommittee questions about one-sided 
(partial) presentation of conditions in Poland and of Communist “achievement” 
in that country, were based on the contents of the special issue of Everybody’s 
Daily dated April 12 and 13, 1957, a copy of which is attached hereto for your 
perusal. A few thousand copies of this special issue of the Everybody’s Daily 
were distributed free of charge during the International Trade Fair in New 
York. Obviously, this business, transacted in the booth of the Warsaw govern- 
ment at the fair, must have been done with the full knowledge and approval of 
the Warsaw regime’s Embassy in Washington. This was the only Polish-Ameri- 
can newspaper to be thus distributed in the said booth. I cannot see any reason 
for their disapproval since this edition of the Everybody’s Daily was edited in 
the traditional form of the regime’s propaganda pamphlets. 

To prove that my depositions before the subcommittee regarding the propa- 
ganda character of news from Poland in the Everybody’s Daily were not base- 
less, I quote the following excerpt from the enclosed copy of that paper’s special 
issue of April 12 and 13, 1957: 

“The victory of the social left in 1945 opened new perspectives to the Polish 
farmside” (meaning peasants). 

The above is being followed (p. 4 of the enclosure) by a lengthy discourse 
on what was allegedly accomplished (by the Communists) in the erstwhile 
backward Polish farmland and how this became the “fountain of progress.” 
Can the forcible enrollment of peasant in Communist land-collectives (kol- 
chozes and sovchozes) and a system depriving them of the fruits of their labor 
be called perspectives? And to quote further from the same article in this 
special issue of the Everybody’s Daily: “* * * Of considerable importance to 
the farmers was the abolishment of vast land estates.” The article then claims 
that because of this “the Polish peasant got rich.” The author, however, omits 
the fact that soon thereafter Polish peasants were deprived (by the Communist 
regime) of what farm holdings they possessed, and that they were practically 
driven into the so-called farm collectives. 

This entire article (p. 4 of enclosure) entitled “Yesterday, Today, and 
Tomorrow of the Polish Farmside” and subtitled “Yesterday” and “‘Tomorrow”— 
is edited according to the regular pattern of reports read at meetings of the Com- 
munist Party activities in Poland. It blackens and distorts the past, all and 
everything which happened before 1945, that is before the advent of the Com- 
munist rule in Poland. It presents as a counterpart a rosy picture of the future 
which is (allegedly) being built by the present (Communist) regime. The 
audacity of the author of this article destined for Polish-American consumption 
is best illustrated by the fact that 7 months after the October 1956 events in 
Poland he presents the so-called peasant self-aid (Chtopska Samopomoc), an 
ultracommunistic organization, most hateful to Polish peasantry—as a positive 
factor. 

This special (April 12 and 13, 1957) issue of Everybody’s Daily is full of 
(Communist) statistics, of (Communist) achievements, of gigantic (Communist) 
progress, of minute (Communist) planning of everything in life. While the 
authors of this propaganda prepared a rosy picture of life in Poland, the country 
was in the throes of total bankruptcy of the Communist economic system, and 
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the Polish people—in spite of all fabricated statistics—have reached the bottom 
of dire need and misery. This truth of the situation and this real picture of 
Poland is completely erased ; nay, blotted out; in the special issue of Everybody’s 
Daily so freely distributed during the New York Fair. I was struck by this, 
knowing the facts of life in Poland, and I felt a deep disgust. The appeal on 
page 5 of the special issue (“We are with you”) contains these words: 

“Let us then be together in these days of toil to restore the strength of that 
very nation whose success determines the stability of world peace.” 

These words, written right after the aforesaid fabrications of statistics, are 
reminiscent to me of the constantly used and sickening slogans which I was 
compelled to listen to and to read while in Poland under Communist rule. The 
enclosed full copy of that special issue of Everybody’s Daily proves the truth 
of my statement practically on every page of the 20 that make up the issue. 

Mr. Lazewski further stated that: “We have been led to understand that it 
was the foreign policy of the United States Government to encourage to a 
certain degree relations with the present Gomulka government as a symbol of 
the gradual turning away from Russian domination,” etc., etc., and he continued : 
“It was with awareness of this policy of our Government that Everybody’s 
Daily accepted and ran paid advertisements as to Polish participation in the 
World Trade Fair,” etc., ete. 

During my short stay in this country I was unable to learn much about United 
States foreign policy, but I vividly recall what the Voice of America (and Radio 
Free Europe) was telling the people of Poland when I was there. Never did I 
hear in those broadcasts that we—Poles—should give credence to such propa- 
ganda nonsense as is contained in the special issue of Everybody’s Daily distrib- 
uted without charge at the New York World Fair. But even if told to believe 
in that nonsense, we, back there in Poland, never would do so, as we all knew 
the real facts about life in Poland. To be sure, our people, including the young 
generation on whom the Communists so arduously labored applying diverse in- 
doctrination methods—somehow do not hate the past. The youth—unfamiliar 
with it—prefer to believe their elders than Communist propagandists. Family 
ties are still strong in Poland today. 

Considering all the above, it is hard for me to believe that the Government 
of the United States wants Poles to believe in Communist lies, or in Communist 
whitewash, and nonexistent Communist achievement in Poland. Somehow I 
cannot be convinced that belief in all these can lead to a “gradual turning 
away from Russian domination’—as Mr. Alois Lazewski seems to imply. 

An editorial in the May 7, 1957, issue of Everybody’s Daily extolling its 
special New York Fair issue (of April 12 and 13) seems to me to top every- 
thing along the above lines. This editorial claims that the issue was perfectly 
edited, and, continuing, it goes on to say: 

“Tt played the role of the best prospectus.” 

The language of that article is full of vile expressions and invectives directed 
at another Polish language newspaper in this country because it criticized 
the Warsaw regime for its poor showing at the New York Fair. To quote just a 
few of these terms: “Vipers,” “reptiles,” “lizards,” “ignominy,” “bands,” ete. As 
for myself, I share the opinion that the Polish booth at the New York Fair was 
exceptionally poor. This opinion was also expressed by numerous visitors who 
were quite open in their remarks. In this connection I was reminded of simi- 
lar language as that used in the Everybody’s Daily editorial. This was during 
the worst period of Communist occupation of Poland. It was then used by Com- 
munist writers and speakers in reference to the “decadent and corrupted West.” 

Returning to Mr. Lazewski’s statement to the subcommittee I am at a loss to 
understand how a man of such a responsible position in a newspaper could be 
unaware of the fact that Ars Polona and the Foreign Trade Center are parts 
and parcels of the Communist government of Poland. Needless to say, in all 
Communist-ruled countries important branches of economic and social life, and 
especially all propaganda activity, are in the hands of the government. 

In my replies to the questions of the subcommittee I presented a general out- 
line of the Communist book-export system as I knew it. I claimed then, and I 
repeat now that Ars Polona endeavored to smuggle pure propaganda books 
along with classies of Polish literature. I did not identify purchasers in the 
United States of suspicious books. That would have been rather difficult to do 
from memory in the absence of documentary evidence. I did say, however, that 
there were several phases of this activity—even when Ars Polona dealt to a 
great extent in Communist literature. 
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I cannot recall of ever having identified the Everybody’s Daily or any other 
distribution point in the United States with the dissemination of Communist 
literature. Replying to questions posed to me at the hearing, I mentioned from 
memory some recipients of Ars Polona goods in the United States. Some mis- 
understanding may have occurred as a result of incorrect press reports of 
my depositions. I do not doubt that among bookdealers are people who have noth- 
ing to do with communism. However, the fact remains that Communist 
regimes, and the Warsaw one particularly, know how to smuggle their poison. 
The best proof thereof is that only a few days ago two books reached my hands 
in this country. One of them, titled ““‘Through the Centuries,” is an assortment of 
stories from Poland’s history. It bears the imprint of issue in December 1956, 
after the advent of the new Communist group in Poland. Graphically well 
executed, innocently titled, the book contains stories with a decided slant, a 
peculiar hatred of all in Poland prior to World War II. There is no his- 
torical truthfulness, instead a pile of class warfare motifs: plenty of glorification 
of Bolshevist soldiers mingled with efforts to defame and slander the prewar 
Polish Armed Forces. The book does not lack lengthy accounts of the doings 
of the Communist Party in Poland, and of Lenin as “providential man” who 
struggled for freedom and the independence of the working class throughout 
the world. 

The second book which—like the first one—came to my hands from a regular 
bookshop whose owner, a professional bookdealer, is an honest man from all I 
know, is titled “In Children’s Eyes.” It was published in Warsaw in 1955, and 
contains an assortment of drawings and paintings by children. A seven-page 
introduction contains the usual Communist slant, an apotheosis of the Com- 
munist system and of Communist soldiers who are portrayed as “the saviors of 
Poland.” While the drawings allegedly done by children depict many workers’ 
parades and are meant for children, the introduction is meant for the children’s 
parents. 

In my depositions during the subcommittee hearing I stated that Ars Polona 
engages in dissemination of books of various types from classics of Polish litera- 
ture to openly Communist pulp, in some cases with ingeniously prepared intro- 
ductions. 

I have nothing to add or to detract from that statement. 

In my depositions before the subcommittee I stated that the terms of the con 
tract signed by the Everybody's Daily was most advantageous to that publica- 
tion. I sustain that statement now. The Ars Polona usually gave 40 percent 
rebate while it gave 50 percent to Everybody’s Daily in spite of the fact that 
the books ordered were considerably marked down in price. I do not know 
the reason for this special bargain. That was a decision of my former superiors 

Mr. Lazewski further claimed that: “We contacted these two representatives 
and found that we could obtain classics in Polish at quite reasonable prices. 
We discussed an arrangement whereby Ars Polona would send to us within 
approximately the next 7 months, 13 classic titles consisting of 1,000 volumes 
per title or a total of 13,000 volumes. Contrary to Mr. Zielinski’s testimony, no 
contract was signed in this regard.” 

If, as Mr. Lazewski claims, no agreement whatsoever was signed by Everybody’s 
Daily for import of books from Poland—how come that 13,000 volumes were 
to be delivered to that newspaper and 4,000 volumes were received by these 
people? Is not a formal order, giving all details of delivery demanded and pay- 
ment to be made—which was forwarded to Warsaw and which was accepted 
by Ars Polona—tantamount to a signed contract? 

The instruction which I received from my superiors in Warsaw explicitly 
stated that the agreement with Everybody’s Daily was to include shipments of 
books from Poland also in 1958. This may have been the result of some business 
discussion of the Ars Polona representatives with that publication during their 
stay in the United States, at any rate this is how they interpreted their talks 
in Buffalo. 

Before concluding I would like to stress that editorial attacks directed at 
me, especially in regard to alleged acts or words which I did not commit or 
say, and printed in the columns of the Everybody’s Daily of Buffalo, N. Y., do 
hurt me. Dealing in half-truths or distortions arising from quotations out 
of context—they tend to arouse this country’s public opinion against me. Some 
of these attacks are in the form of threats and even blackmail should I seek 
permanent asylum in the United States. This is a threat not only to me but to 
all others who in the future might follow my example and choose freedom. 
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Iam not at all surprised that the Communist weekly which is printed in Polish 
in Detroit, Mich., continues to call me a traitor to my homeland. I am not 
excited a bit that my name is constantly mentioned in the consecutive issues 
of that paper. However, I am puzzled and I feel hurt that a personal campaign 
against me, a political refugee from Communist oppression, is being waged by a 
Polish newspaper which professes to have back of it many years of traditional 
struggle with Communist dictatorship. 

The Everybody’s Daily accused me time and again of participating in some 
sort of a “‘conspiration” to break up negotiations for United States economic 
aid to Poland. While it is hard to believe that my depositions during the hear 
ing of the United States Senate Internal Security Subcommittee could have been 
of such importance as to influence the Government of the United States in its 
decision regarding the said aid to Poland, I have come to the conclusion that 
such a campaign as the one waged against me by the Everybody's Daily may 
have been instigated by someone who is specifically and particularly interested 
in preventing in the future such flights to freedom as the one I made this year 

Having in mind the possibility of just such action against me on the part of 
the Communist regime of Poland, I have especially requested you, sir, to give 
me an opportunity to make a statement relative to the aid-to-Poland program 
I am sincerely grateful to you for enabling me to present during the hearing of 
the subcommittee, in answer to questions directed to me, my modest remarks 
regarding the morale of the truly anti-Communist Polish people in their home 
land and their great hopes for United States aid. America was and still is 
the Polish people’s last hope in their difficult struggle for a better tomorrow. 

Even if Communists do rule Poland today—against the will of her people 
outside economic help rendered Poland at this time can be fruitful more than 
at any other time heretofore, because the Communists were forced to relent in 
their terror under the evergrowing pressure of the indomitable will of the people 
of the country. Under these conditions foreign aid is bound to reach the people 
and to lessen, even if only temporarily, the frightful misery brought about on that 
unhappy land by Soviet occupation and by Communist misrule 

“Subversion” of which I am being accused by the Everybody's Daily surely 
does not stem from me. It does not unless by “subversion” that newspaper 
means telling the truth about that great danger that is communism. Or if it 
means decoding and unmasking of Communist methods. If it be so, I intend 
to remain such kind of a “subversive,” and I mean to continue to serve with 
all the means at my disposal in the struggle with that diabolical system. 

Since my possibilities of defense against the aforesaid attacks and that great 
personal press campaign against me are limited, I humbly appeal to the United 
States Senate Internal Security Committee for moral, if no other, protection. 
As the attacks against me are being published in this country and as I have 
no other means of defending myself, I request the committee for permission to 
publish in the press of this country this statement of mine which I humbly 
submit for your information and approval. 

Respectfully, 
MARIAN ZIELINSKI. 

Mr. Zievinski. About conditions of how Everybody’s Daily im 
ported books from Poland, I forgot to say that Everybody’s Daily, 
in addition, had discounts. The 13th book he had to get free, in the 
amount of a thousand copies. A thousand copies of the 13th title, 
he got free. 

Mr. Morris. Senator, inasmuch as the witness of the day, th 
scheduled witness of the day, is waiting to testify, and inasmuch as 
the testimony of both Mr. Zielinski and Mr. Dende has been simply 
providing them with an opportunity to present their views, they 
have both submitted statements, and both testified to the points at 
issue; I suggest that we get along with the other witness. 

Senator Hruska. Have you anything further to add, Mr. Dende’ 

Mr. Denpe. In order to clarify this model of clearance, if I may 
be permitted to ask him, in Polish, questions to really clarify it, he 
cause I think he is slightly confused. 

Mr. Morris. You have had your opportunity to speak, Mr. Dende. 
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Mr. Denne. Just two questions, actually, if it is permissible or 
rreeable to the committee. 

Senator Hruska. It is not pursuant to the rules of the committee. 
I have never seen it done. I don’t know if Judge Morris has seen it 
done. 

Mr. Denver. Just two questions, because this model of clearance is 
not clear. 

Senator Hruska. If it is for the purpose of clearing up what you 
think is a language difficulty, if you will ask your questions in Polish, 
and the interpreter will interpret them for us. 

Mr. Denve. Did you see me at any time to clear material—editorial 
or news material—with Ars Polona officials? 

Mr. Morris. I don’t think that is a proper question. The witness 
has testified to exactly what aiaeik He gave us details. This 
is a question looking to a conclusion. 

Mr. Denve. The question is what he told me in private was what he 
did see when I discussed the advertising matter. That was the only 
thing I discussed. The advertising as published i in the Polonia Re- 
porter. That is what I wanted to bring out, and nothing else. 

Senator Hruska. It was my understanding of the witness’ testimony 
that you also showed the editorial and other contents of the magazine, 
in addition to the advertising. Was I mistaken in that? 

Mr. Zretinski. No; you are correct. 

Mr. Morris. Tell the Senator what you saw him show the director. 

Mr. Zrevinskt. I saw Mr. Dende showing to the director a few 
copies of the Polonia Reporter, and ask him what he thought of it, and 
the director said it was very good. 

Senator Hruska. When he showed him the magazine, did he show 
him only the advertising, or did he show him the editorials and the 
articles in the magazine, as well ? 

Mr. Zrevinski. He gave the director the copy, and the director 
looked over all the copy. 

Mr. Morris. Did he just look at the axivertising, or did he look at 
the whole magazine, including the editorials ? 

Mr. Zrevinskt. He looked over all the copy. 

Senator Hruska. Did he look it over slowly enough that he read 
the contents of the editorials? 

Mr. Zretinskt. Slowly enough to be able to read all the articles. 

Mr. Denver. That is not true, but that is all right. That is my 
statement. He looked over, as I testified, but he didn’t have time— 
there were 10 or 15 people at the time—— 

Mr. Morris. You asked for the right to ask him a couple of ques- 
tions. You have testified, and we have to end it somewhere, Mr. 
Dende. 

Mr. Denne. O. K. Another thing, the so-called clearance. I talked 
to Sosnowski only 

Mr. Morris. Senator, he is not asking a question only. Did he ask 
a question at that time? 

The Inrerpreter. He said, “Is it true that I—?” That is the way 
he asked. He makes a positive statement in a form of question. A 
positive question, with a question mark. 

Mr. Denpe. Is it true that I only discussed the matter of Ars 
Polona advertising ¢ 
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The Iwrerrrerer. Is it true that I showed to Mr. Sosnowski the 
model of advertising, the way of advertising? 

Mr. Zrevinski. I don’t know whether Mr. Dende talked to Mr. 
Sosnowski about advertising only, or about some other articles, too. 
I don’t know. And Mr. Dende asked Mr. Sosnowski to send him some 
material for this publication. 

Mr. Denver. Advertising material. 

Senator Hruska. Let me ask a question— 

The Lwrerrrerer. He didn’t say advertising. 

Senator Hruska. He asked for material in general ? 

Mr. Zrevinski. In general. What kind of material was asked for, 
I don’t know. I didn’t know, and I didn’t say. 

Senator Hruska. Very well. Thank you very much for coming 
back and submitting a statement in this testimony. You are now 
excused; unless you have a further question, Mr. Morris? 


Mr. Morris. No further questions, Senator. 

Senator Hruska. You are excused. 

(The following sworn statement of Joseph Bialasiewicz was later 
ordered into the record :) 


ANSWERS UNDER OATH OF JOSEPH BIALASIEWICZ TO WRITTEN INTERROGATORIES 
PROPOUNDED BY RosBert Morris, Curer Counse., UNtrep STATES SENATE INTER- 
NAL SEcuRITY SUBCOMMITTEE, ON JULY 31, 1957, Re TrsSTIMONY OF MARIAN 
ZIELINSKI, A RECENT POLISH COMMUNIST DEFECTOR 


STATE OF ILLINOIS, 
County of Cook, ss: 

I, Joseph Bialasiewicz, of 1165 North Milwaukee Avenue, Chicago, Ill., being 
duly sworn, in answer to the written interrogatories propounded on July 31, 
1957, by Robert. Morris, chief counsel of the United States Senate Internal Secu- 
rity Subcommittee, in reference to certain testimony of one Marian Zielinski, 
testify and depose as follows: 

Interrogatory 1. Did you, in fact, purchase books from the Communist Polish 
Government through the Foreign Trade Enterprise? 

Answer. The Polish American Book Co., of which I am a copartner, located 
at 1136 Milwaukee Avenue, Chicago, Ill., has purchased several books from Ars 
Polona, Foreign Trade Office in Warsaw, Poland. 

Interrogatory 2. How many books did you purchase? 

Answer. From the time representatives of the agency Ars Polona called at 
my bookstoré in the early part of February 1957, to May 16, 1957, the date at 
which one Marian Zielinski concluded his charges at a hearing before the Internal 
Security Subcommittee, the Polish American Book Co., purchased and received 
some 29 books at a cost of $65.05. 

Interrogatory 3. What were their titles? 

Answer. The name of the author, where listed, the original title and, in 
parentheses, the title in English with explanatory note are as follows: 

(1) Voragine, J., “Zlota legenda” (Golden Legend—legends about Catholic 
saints). 

(2) Brzezicki, “Sila, radose, piekno” (Strength, Joy, and Beauty—album of 
photographs about sports). 

(3) “Polish Architekture up to the Mid-19th Century” (Album). 

(4) “Wawel” (album about the collections at the historical castle of Wawel, 
in Cracow, Poland). 

(5) Jez, T., “Pamietniki” (Diary). 

(6) Fiedler, A., “Dywizjon 303” (Division 303—story of Polish airmen 
fighting in the Battle for Britain). 

(7) Dabrowski, M., ‘““Noce i dnie” (Nights and Days—a novel). 

(8) Dolega-Mostowicz T., “Kariera Nikodema Dyzmy” (the career of N. Dyzma). 

(9) Dolega-Mostowicz T., “Pamietnik Pani Hanki” (The Diary of Mrs. 
Henrietta ). 

(10) Weyssenhoff, J., “Zywot i mysli Podfilipskiego” (The Life and Thoughts of 
Podfilipski ) . 
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1) Prus, “Lalka” (The Doll—a novel). 


>) Iwaszkiewicz, J., “Opowiadania” (Tales). 

4) Iwaszkiewicz, J., “Slawa i chwala” (Fame and Glory—fiction). 

5) Sienkiewicz, H., “Trylogia” (Trilogy—three novels that glorify the strug- 
gle for Polish national existence in the 17th century. The author was the first 
Polish Nobel prize laureate. 

(16) Fiedler, A., “Kanada Pachnaca zywica” (Canada—Fragrant With Pines 
a travel account). 

(17) Gasierowski, W., “Huragan” (Hurricane—a novel of the Napolenonic 
period). 

(18) Gasierowski, W., “Rok 1809” (Year 1809—another novel of the Napoleonic 
period). 

(19) Potocki, “Rekopis” (a manuscript found in Saragossa). 

(20) Uminski, W., “Znojny chleb” (Hard Bread). 

(21) Fiedler, A., “Wyspa Robinsona” (Robinson’s Island—fiction for chil- 
dren). 

(22) “Polska rzezba wspolezesna” (Contemporary Polish Sculpture—album of 
photographs). 

(23) “Ogrody polskie” (Polish Gardens—album of photographs and technical 
commentaries). 

(24) Stankiewicz, Zofia, “Teka” (a volume of author’s drawings). 

(25) Kobylanska, “Chopin w. kraju” (Chopin in his native land—an album 
of photographs about Chopin). 

(26) Zeromski, S., “Dzieje grzechu” (Annals of Sin—novel). 

(27) Zeromski, 8., “Popioly” (Ashes—a novel). 

(28) Verne, J., “20,000 mil podmorskiej zeglugi” (20,000 Leagues Under the 
Sea). 

(29) Podgorzelski, “Analyza matematycyna” (Mathematical Analysis). 

(Comment: Packages containing the books on delivery were always marked: 
“Passed Free U. S. Customs Chicago, P. O.”) 

Interrogatories 4 and 5. Were there any prefaces in these books? If so, 
could you give us a text of the prefaces? 

Answer. None of the above numbered books or albums contained any preface 
except as to the following: 

(10) Preface has a review of the author’s literary works. 

(20) Book has been sold and it not known what, if any, preface it had. 

(26) No preface—but a note from the editors written by Prof. S. Pigon. 

Interrogatory 6. What were the financial arrangements that you made with 
the Polish Communist Government? 

Answer. The agreement between the Polish American Book Co. and “Ars 
Polona” relative to the tefms of purchase of books was expressed in a letter 
from me dated February 25, 1957, which (translated here from Polish) reads in 
full as follows: 

“In connection with the visit in Chicago of Miss M. Wscieklina and Z. Jab- 
lonski as representatives of Ars Polona, I wish to inform you that the following 
terms have been established with our bookstore: 

“(1) The bookstore will be making purchases directly through Ars Polona. 

“(2) No amount of expected annual purchase has been agreed on, since that 
will be determined by practical cooperation and the customers’ demand here. 

“(3) The bookstore shall be credited with a 40-percent discount on literary 
books and 25 percent on technical books. 

“(4) The bookstore will pay delivery postage. 

“(5) Invoices, sent by airmail, will be remitted within 60 days from date 
thereof by checks sent to Warsaw or to an address in the United States designated 
by Ars Polona. 

“(6) Subscriptions to periodicals will be made by the bookstore for not less 
than a year with a 20-percent rebate. 

“(7) Price of books will be accepted by the bookstore as quoted in the catalogs 
of Ars Polona and expressed in dollars the same as regards periodicals. 

“Kindly confirm approval of these terms.” 

I wish to add that in connection with this transaction, neither my firm nor I 
personally have received any other direct or indirect gift, favor, gratuity, or 
consideration. 

Interrogatory 7. Is there anything else about the existence of such an 
arrangement that you feel the United States Senate Internal Security Subcom- 
mittee should know about? 
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Answer. The Polish American Book Co., of Chicago, Ill., as a bookstore has 
existed under one form of business organization or another, some 87 years. 
I acquired the bookstore as a copartner on January 24, 1955. The former 
owners had been purchasing books through Ars Polona and its preceding agency 
as they had in the past from other agencies in prewar Poland. 

As copartner of the Polish American Book Co. I have had no special arrange- 
ment with Ars Polona other than to submit orders at agreed discount for books 
of my own selection. These books, as indicated heretofore, could be technical, 
historical, or literary and which could not be easily or at all obtained from any 
publisher outside of Poland; provided they would not be Communist propaganda. 

When the agency preceding Ars Polona published a brochure stating on the 
flap that Subscriptions may be ordered from (inter alia), the Polish American 
Book Co., I mailed them on February 6, 1956, a protest that this was done with 
out our knowledge or consent and a demand that the name of the Polish Ameri 
can Book Co. in this connection be stricken from any further publications. 

My letter of explanation in this regard was also sent to all leading Polish 
patriotic publications in France and England. Polish weekly in London, ‘‘White 
Eagle,” published my announcement on page 4 in the May 5, 1956, issue. 

In a letter of February 6, 1956, to Ars Polona, then known as “Prasa i Ksiazka” 
(Press and Book) in connection with certain accounts payable of our predecessor, 
I wrote, in material part, as follows: 

“The question of distribution of books published in Poland is dependent solely 
and exclusively on the character of the books. We are not interested in any 
dissemination of propaganda. 

‘Books which are truly valuable and which depict the Polish nation in a 
worthy manner may find an outlet thru our firm.” 

In reply to the above I received their letter dated February 24, 1956, which in 
material part reads as follows: 

“From your letter we conclude that basically you are not interested in books 
by conte:porary Polish writers. We can supply you, however, with belles- 
lettres and others, not containing any, as you say, propaganda. 

“And, as regards the question of listing your address in our catalog, we wish 
to inform you that in accordance with your wishes the name of Polish American 
Book Co. henceforth will not be listed in any of our catalogs.” 

In this regard I hereby categorically deny the charges of Marian Zielinski, 
made on or about May 16, 1957, at a hearing before the Subcommittee To Inves- 
tigate the Administration of the Internal Security Act and Other Internal 
Security Laws of the Committee on the Judiciary—Scope of Soviet Activity in 
the United States, volume 112, pages 5445 and 5451—to the effect that “Polish 
American Book, in Chicago” in charge of “Mr. Bialasiewicz”’ is a “distribution 
point” “of the pro-Communist books” that are sent “to the United States”; and 
I wish to conclude that— 

There has never been any express or implied understanding or agreement 
either between me personally or as copartner of the Polish American Book Co., 
in Chicago and the Ars Polona or any of its agents or principals to have the 
Polish American Book Co. knowingly sell, distribute, exhibit, or solicit any book, 
pamphlet, album, or article designed to spread Communist propaganda in the 
United States. 

As a journalist dedicated to the presentation of facts, as a former prisoner 
of Nazi concentration camp, as an American citizen of Polish birth, pledged to 
oppose communism and fascism alike, I respectfully request the Honorable James 
O. Bastland, chairman of the United States Senate Internal Security Subcommit- 
tee, to incorporate this deposition in the official records and give it just recog- 
nition. 

(Signed) JosepH BIALASIEWICz. 

Dated September 3, 1957, at Chicago, Ill. 


Joseph Bialasiewicz, being duly sworn, says that he is the person mentioned in 
and who subscribed the foregoing document, and that the matters and facts 
therein stated are true of his own knowledge, except as to matters specifically 
stated therein upon information and belief, and as to those matters he believes 
them to be true. 

JOSEPH BIALASIEWICZ, 


Sworn to before me, a notary public, this 3d day of September 1957. 
[SEAL] Sytvia LicutTen, Notary Public. 
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